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 Thank You and congraTulaTions....on your purchase of a new EarthquakE® POWErhEaD from Ardisam, Inc. We have worked to ensure that your Earthquake Powerhead will be one of the most trouble-free and satisfying pieces of equipment you have ever owned. With proper care, your powerhead will provide many years of service. Please take the time to read this manual carefully to learn how to correctly operate and maintain your equipment.
 INtrODuCtIONOWNEr’S rESPONSIBILItYAccurate assembly and safe, effective use of the powerhead is the owner’s responsibility.• Readandfollowallsafetyinstructions.• Carefullyfollowallassemblyinstructions.• MaintainthepowerheadaccordingtodirectionsandscheduleincludedinthisEarthquakeoperatorsmanual.• Ensurethatanyonewhousesthepowerheadisfamiliarwithallcontrolsandsafetyprecautions.
 CONtENtSIntroduction and Registration ........................................................................................................................................................................................... 2Warnings and Safety Precautions ................................................................................................................................................................................. 3-4Assembly Tools Required and Assembly Procedure .................................................................................................................................................. 5Operation .............................................................................................................................................................................................................................. 6-8Maintenance and Storage .............................................................................................................................................................................................9-12Troubleshooting ...................................................................................................................................................................................................................13Parts Diagrams and Parts Lists .................................................................................................................................................................................. 14-17Warranty ........................................................................................................................................................................................................................... 18-19
 EC Declarations of Conformity ................................................................................................................................................................................. 20-21
 rEGIStratIONRecord your model number and serial number in the space provided for easy reference. Fill out and mail the registration card located in your parts packet. Warranty is valid only if your completed registration card is received by Ardisam, Inc., at time of purchase.
 Model Number
 Serial Number
 Date of Purchase
 Place of Purchase
 FEDEraL EmISSION INFOrmatIONArdisam, Inc. warrants to the retail purchaser, that this small, off-road engine was designed, built and equipped to conform at the time of initial sale to all applicable regulations of the U.S. Environmental Protection Agency (EPA).
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 WarNINGS aND SaFEtY PrECautIONSOWNEr’S rESPONSIBILItYAccurate assembly and safe, effective use of the auger is the owner’s responsibility.
 • Readandfollowallsafetyinstructions.
 • Carefullyfollowallassemblyinstructions.
 • Maintaintheaugeraccordingtodirectionsandscheduleincludedin this Earthquake operator’s manual.
 • Ensurethatanyonewhousestheaugerisfamiliarwithallcontrolsand safety precautions.
 SPECIaL mESSaGESYour manual contains special messages to bring attention to poten-tial safety concerns, machine damage as well as helpful operating and servicing information. Please read all the information carefully to avoid injury and machine damage.
 noTE: general information is given throughout the manual that may help the operator in the operation or service of the machine.
 ImPOrtaNt SaFEtY PrECautIONS BEforE opEraTing EnginE:Please read this section carefully. Read entire operating and mainte-nance instructions AND the instructions for the equipment this engine powers. Failure to follow instructions could result in serious injury or death. Operate the auger according to the safety instructions outlined here and inserted throughout the text. Anyone who uses this auger must read the instructions and be familiar with the controls.
 this symbol points out important safety instructions which if not followed could endanger your personal safety. read and follow all instructions in this manual before attempting to operate this equipment.
 • Donotcarrytheaugerpowerheadbetweenholeswiththeenginerunning.• Theaugershouldnotrotatewhentheengineisidling.Ifitdoesrotatewhen
 engine is idling, contact Ardisam,Inc., for instructions.• Alwayskeephands, feet,hairandlooseclothingawayfromanymoving
 parts on engine and auger.• Alwayswearaprotectivehearingdevice.• Donotallowchildrentooperatethispowerauger.Donotallowadultsto
 operate the auger without proper instruction.• Donotoperateanypowerequipmentundertheinfluenceofalcoholordrugs.• Keepallscrews,nutsandboltstight.• Engineshouldbeturnedoffandcool,sparkplugwiremustberemoved
 from spark plug before any repairs are attempted.• Temperatureofmufflerandnearbyareasmayexceed150ºF(65ºC).Avoid
 these areas.• Neverrunengineindoorsorinanenclosedarea.Engineexhaustcontains
 carbon monoxide, an odorless and deadly gas.• Iftheearthaugerwillnotturninahole,turnengineoffandallowtocool
 before attempting to remove it manually.• UseonlyoriginalequipmentpartsfromArdisam,includingallnutsandbolts.
 WarNINGWarNING INDICatES a haZarD WhICh, IF NOt aVOIDED, COuLD rESuLt IN DEath Or SErIOuS INJurY aND/Or PrOPErtY DamaGE.
 CautIONCautION INDICatES YOu CaN CaN BE hurt Or YOur EquIPmENt DamaGED IF thE SaFEtY INStruCtIONS that FOLLOW thIS SIGNaL WOrD arE NOt OBEYED.
 ImPOrtaNtINDICatES hELPFuL INFOrmatION FOr PrOPEr aSSEm-BLY, OPEratION, Or maINtENaNCE OF YOur EquIPmENt.
 WarNINGCaLIFOrNIa PrOPOSItION 65 WarNING
 ENGINE ExhauSt FrOm thIS PrODuCt CONtaINS ChEmI-CaLS kNOWN tO thE StatE OF CaLIFOrNIa tO CauSE CaN-CEr, BIrth DEFECtS, Or OthEr rEPrODuCtIVE harm.
 WarNING!Failure to read, understand and fol-low all warnings and instructions listed could result in serious injury ordeath.Keepallbodyextremities,loose clothing and foreign objects clear of rotating auger. Be sure au-ger is securely attached to power-head during use. Never carry auger between holes with the engine running. This auger is not designed to be utilized as an anchoring de-vice. Use this auger/powerhead as per provided instructions only.
 LBLAUGER Rev. 04/24/08
 Below are two of the warning decals attached to the engine and auger. It is important to read all safety precautions and locate the warning labels before using this product.
 WarNINGauGEr BLaDES arE ExtrEmELY SharP. tO aVOID INJurY uSE CautION WhEN rEmOVING Or rEPLaCING BLaDES Or GuarDS.
 Engine Decal
 Auger Decal
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 ENGINE SaFEtY PrECautIONSWarNING CarBON mONOxIDE POISONING
 All engines give off carbon monoxide, an odorless, colorless, poisonous gas, in the exhaust. Carbon monoxide may be present even if you do not smell or see any engine exhaust. Levels of carbon monoxide, which can be deadly, can be present for days in an enclosed area that has poor ventilation. Breathing carbon monoxide can cause nausea, fainting or death. Any level of carbon monoxide, if inhaled, can cause headaches, drowsiness, nausea, dizziness, confusion and eventually death. If you experience any of these symptoms, seek fresh air and medical atten-tion immediately.
 PrEVENtING CarBON mONOxIDE POISONING
 • Neverrunengineindoors.
 • Startandrunengineoutdoors.
 • Nevertrytoventilateengineexhaustindoors.Carbonmonoxidecanreach dangerous levels very quickly.
 • Neverrunengineoutdoorswhereexhaustfumesmaybepulledintoa building.
 • DONOTstartorrunanengineinanenclosedarea,evenifdoorsorwindows are open. (Examples include: in a large hole or areas where hills surround your working area.)
 • Neverrunengineinanenclosedorpartiallyenclosedarea.(Examplesinclude: buildings that are enclosed on one or more sides, under tents, car ports or basements.)
 • Alwaysruntheenginewiththeexhaustandmufflerpointedinthedirection away from the operator.
 • Neverpoint theexhaustmuffler towardsanyone.People shouldalways be many feet away from the operation of the engine and its attachments.
 GaSOLINE FIrES Or haNDLING FuEL SaFELY
 Fuel and fuel vapors are highly flammable. Never use fuel where a spark or flame may be present. Never use fuel where a potential source of ignition could occur. (Examples include: hot water or space heaters, clothesdryer,electricmotors,etc.)Keepflamesandsparksawayfromengine and fuel to prevent fires. Fuel fires spread very quickly and are highly explosive.
 PrEVENtION OF GaSOLINE FIrES
 • Neverfillyourfueltankwithfuelindoors.(Examplesinclude:base-ment, garage, barn, shed, house, porch, etc.)
 • Alwaysfillfueltankoutsideinawellventilatedarea.
 • Neverremovethefuelcaporaddfuelwiththeenginerunning.Stopengine and allow to cool before filling.
 • Neverdrainfuelfromengineinanenclosedarea.
 • Alwayswipeupexcess (spilled) fuel fromenginebeforestarting.Clean up spilled fuel immediately.
 • Allowspilledfueltodry,afterwipingandbeforestarting.
 • Allow fuel fumes/vapors toescape fromtheareabeforestartingengine.
 • Testthefuelcapforproperinstallationbeforestartingandusingengine.
 • Alwaysruntheenginewithfuelcapproperlyinstalledontheengineand gas cap vent screw unscrewed.
 • Replacefuelcapthatallowsgastospillorleak.
 • Neversmokewhilerefillingenginefueltank.
 • Preventfireandexplosioncausedbystaticelectricdischarge.Useonly non-metal, portable fuel containers approved by the Under-writer’s Laboratory (U.L.) or the American Society for Testing & Materials (ASTM).
 • Donotstoreenginewith fuel in fuel tank indoors.Fueland fuelvapors are highly explosive.
 • Whenstoring,screwdowngascapventscrewtightly.
 • Neverpourfuelfromenginefueltank.
 • Neversiphonfuelbymouthtodrainfueltank.
 • Alwayshaveanadultfillthefueltank.
 • Neverallowanadultoranyoneunder the influenceofdrugsoralcohol to fill engine.
 • Neverallowchildrentofilltheengine.
 WhEN StOrING GaSOLINE Or EquIPmENt WIth FuEL IN taNk
 • Storeawayfromfurnaces,stoves,waterheatersorotherappliancesthat have a pilot light or other ignition source because they can ignite gasoline vapors.
 BurNS aND FIrES
 The muffler, muffler guard and other parts of the engine become extremely hot during the operation of the engine. These parts remain extremely hot after the engine has stopped.
 PrEVENtION OF BurNS aND FIrES
 • Neverremovethemufflerguardfromtheengine.
 • Nevertouchthemufflerguardbecauseitisextremelyhotandwillcause severe burns.
 • Nevertouchpartsoftheenginethatbecomehotafteroperation.
 • Alwayskeepmaterialsanddebrisawayfrommufflerguardandotherhot parts of the engine to avoid fires.
 This engine is designed to operate using a catalytic converter which contributes to the engine’s compliance with the EPA.
 CautIONhOt GaSES arE a NOrmaL BY-PrODuCt OF a FuNCtION-ING CataLYtIC CONVErtEr. FOLLOW aLL SaFEtY IN-StruCtIONS tO PrEVENt BurNS aND FIrES.
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 aSSEmBLY
 tOOLS rEquIrED:
 •Two(2)9/16”Wrenches
 aSSEmBLY INStruCtIONS: (SEE FIGurE 1)
 1. Insert the output shaft of the E43 transmission (A) in the open end of the Flex Coil ShockTop (B).
 2. Line up the bolt holes through the Flex Coil ShockTop and the output shaft of the transmission.
 3. Place the included 3/8-16 x 1.5 inch bolt (C) through the bolt hole.
 4. Hand-threadthe3/8-16“Bi-way”locknut(D)onthebolt.
 5. Using two 9/16 inch wrenches, securely tighten the nut and bolt.
 E43 and EA6F shown. Instructions also apply to EA8F and EA10F augers.
 A
 B
 DC
 Figure 1
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 OPEratIONStEPS FOr WOrkING ON ENGINE Or auGEr1. Turn off engine switch.
 2. Disconnect the spark plug wire from the spark plug.
 3. Securely place the disconnected spark plug wire away from the spark plug and any metal parts. This must always be done or arcing may occur between spark plug wire and metal parts.
 4. Replace or repair the part on the engine or auger.
 5. Check all parts that were repaired, or removed during repair, that they are secure and fit correctly.
 noTE: all repair parts must come from the factory. never replace parts that are not specifically designed for the engine or auger.
 6. Replace spark plug wire.
 PrEParING ENGINE FOr StartINGBefore starting your powerhead engine, make sure the black throttle cable housing is seated all the way into the brass ferrule at the engine side of the cable.
 GaS aND OIL
 quaLItY
 Tooperatetheengine,werecommendusing“VIPER”brand2-cycleoil(P/N 300400) to ensure that the engine operates correctly throughout thelifeoftheengine.“VIPER”brand2-cycleoilhasfuelstabilizeraddi-tive which helps to prevent gasoline from oxidizing and gumming up the carburetor when the unit is not in use for long periods of time. Use unleaded regular gas only. It is best to use premium gasoline that has no ethanol content.
 noTE: VipEr oil can be purchased from our web site at www.getEarthquake.com.
 mIxturE
 Run earth auger with a 50:1 ratio.
 GaS OIL ratIO
 1 gallon 2.5 ounces 50:1
 2 gallons 5 ounces 50:1
 5 gallons 13 ounces 50:1
 CautIONDO NOt aLtEr/mODIFY ENGINE Or auGEr:NEVEr aLtEr Or mODIFY thE ENGINE FrOm thE FaCtO-rY. SErIOuS INJurY Or DEath maY OCCur IF ENGINE IS mODIFIED Or aLtErED.
 WhEN WOrkING ON Or rEPLaCING PartS FOr thE EN-GINE Or auGEr YOu muSt aLWaYS DISCONNECt SPark PLuG WIrE FrOm thE SPark PLuG aND kEEP It aWaY FrOm thE SPark PLuG.
 aLWaYS WEar hEarING PrOtECtION WhILE OPEratING ENGINE.
 PLEaSE DO NOt Start YOur Earth auGEr uNtIL YOu haVE rEaD thE PrEVIOuS SECtION OF thIS maNuaL. IF YOu haVE rEaD thESE, FOLLOW thE StEPS BELOW tO Start YOur Earth auGEr.
 NEVEr StOrE ENGINE WIth GaS IN thE taNk INDOOrS. FuEL aND FuEL VaPOrS arE hIGhLY FLammaBLE.
 NEVEr mIx FuEL aND OIL DIrECtLY IN ENGINE GaS taNk. uSE ONLY NON-mEtaL, POrtaBLE FuEL CONtaINErS aPPrOVED BY thE uNDErWrItEr’S LaBOratOrY (u.L.) Or thE amErICaN SOCIEtY FOr tEStING & matErIaLS (aStm).
 haNDLING aND FILLING thE ENGINE WIth FuEL muSt aL-WaYS BE DONE BY aN aDuLt.
 aLWaYS haNDLE FuEL IN a WELL VENtILatED arEa, Out-DOOrS, aWaY FrOm FLamES Or SParkS.
 ImPOrtaNtthIS ENGINE uSES a GaS/OIL mIxturE. DO NOt ruN ON StraIGht GaS ONLY, ENGINE DamaGE WILL rESuLt.
 mIxING FuEL aND FILLING GaS taNkmIxING FuEL
 1. Fuel must be mixed in a container outside in a well ventilated area.
 2. Fill certified fuel container 1/4 full of recommended fuel.
 3. Add recommended amount of 2 cycle oil.
 4. Screw container cap on straight and tight.
 5. Shake the container to mix fuel and oil.
 6. Unscrew gas cap slowly to vent, add the remainder of fuel require-ments.
 7. Wipe away any spilled fuel or oil and allow to evaporate before mov-ing or transporting.

Page 7
                        

Check for parts online at www.getearthquake.com or call 800-345-6007 M-F 8-5 7
 Operator's Manual
 Earth Auger Powerhead E43/E43CE
 FILLING GaS taNk
 1. Shut-off engine and allow engine to completely cool before refilling the gas tank.
 2. Move to a well ventilated area, outdoors, away from flames and sparks.
 3. Clean debris from area around the gas cap.
 4. Loosen gas cap slowly. Place the cap on a clean, dry surface.
 5. Carefully add fuel without spilling.
 6. Do not fill gas tank completely full; allow space for fuel to expand.
 7. Immediately replace gas cap and tighten. Wipe off spilled fuel and allow to dry before starting engine.
 NOrmaL OPEratION1. The clutch will transfer maximum power after about two hours of
 normal operation. During this break-in period, clutch slippage may occur. The clutch should be kept free of oil or other moisture for efficient operation.
 2. Drill holes without placing excessive body weight on the unit. The auger operates most efficiently with a shaving action caused by the weight of the unit itself.
 3. Never run engine indoors. Exhaust fumes are deadly.
 4. Do not use an earth auger in the ice.
 uSING thE SCrEW tYPE, maNuaL VENtING GaS CaP
 Your powerhead is equipped with a screw type, manual venting gas cap.
 1. Before starting the engine, turn the screw in the top of the gas cap 2-3 turns (counterclockwise) to its venting position. DO NOt turn the screw to the point that it stops (4-5 turns counterclockwise). To ensure that gas will not spill during use, check that the gas cap is screwed on tightly and the gas cap screw is in the venting position.
 2. After using the power earth auger and before putting away or transporting it in a truck bed, screw the gas cap screw and gas cap on (clockwise) tightly. This will prevent gas from leaking during stor-age. The gas cap will not leak during storage if gas cap is tight and the screw at the top is tight. Note: When storing the unit upright for a period of time in hot weather, ventilate the fuel tank cap to prevent leaking fuel from the carburetor.
 ImPOrtaNt NOtE: the handle bar vibration has a measured acceleration value that does not exceed 2.5 m/s2. the measured sound power level measured from the operator’s position is 100 dBLWa and is guaranteed not to exceed 106 dBLWa. the mass of the powerhead is 9.3 kg. (20.5 lb)
 CautIONaLWaYS haNDLE FuEL IN a WELL VENtILatED arEa, Out-DOOrS, aWaY FrOm FLamES Or SParkS.
 DO NOt Start ENGINE IF FuEL IS SPILLED. WIPE OFF Ex-CESS FuEL aND aLLOW tO DrY. rEmOVE ENGINE FrOm arEa tO aVOID SParkS.
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 StartING aND StOPPING ENGINE• Moveenginetoawellventilatedarea,outdoors,topreventcarbon
 monoxide poisoning.
 • Movetoanareaawayfromflamesorsparks, toavoid ignitionofvapors if present.
 • Removealldebrisfromaircleanerholesandgascaptoensureproperair flow.
 COLD ENGINE Start
 Starting engine for first time or after engine has cooled off or after run-ning out of fuel.
 1. Unscrew the screw from the cap vent on the gas tank (in a counter-clockwise direction).
 2. Move choke lever to ruN position.
 noTE: choke must be in the run position when pushing or using the primer bulb.
 3. Prime unit until primer hose is filled with gas.
 noTE: When using the primer bulb, allow the bulb to return com-pletely to its original position between pushes.
 4. Move choke lever to ChOkE position.
 noTE: chokE position is defined by moving the choke lever as far to the chokE position as possible.
 5. Push rocker switch to the ON position.
 6. Squeeze throttle control with right hand. Grasp starter handle with left hand and pull out slowly, until it pulls slightly harder. Without letting starter handle retract, pull rope with a rapid full arm stroke. Let it return to its original position very slowly until unit fires or runs. Repeat this step every time the starter rope is pulled.
 noTE: if engine fails to start after 5-6 pulls, push primer 1 time and pull starter rope again.
 7. After engine starts running, move choke lever to haLF ChOkE posi-tion until unit runs smoothly.
 noTE: half chokE is defined when the choke lever is between chokE and run.
 8. Move choke lever to ruN position and move throttle to desired speed.
 noTE: run at full throttle when possible. do not let unit idle for extended periods of time.
 9. To stop engine, push rocker switch to OFF position.
 CautIONaLWaYS haNDLE FuEL IN a WELL VENtILatED arEa, Out-DOOrS, aWaY FrOm FLamES Or SParkS.
 aLWaYS WEar a PrOtECtIVE hEarING DEVICE.
 DO NOt Start ENGINE IF FuEL IS SPILLED. WIPE OFF Ex-CESS FuEL aND aLLOW tO DrY. rEmOVE ENGINE FrOm arEa tO aVOID SParkS.
 IF auGEr IS mOuNtED tO ENGINE, aLL SaFEtY GuarDS muSt BE SECurELY ON tO aVOID SErIOuS INJurY.
 StartEr rOPE CaN CauSE aN uNaNtICIPatED JErk tOWarDS ENGINE. PLEaSE FOLLOW INStruCtIONS tO aVOID INJurY.
 IF ENGINE FaILS tO Start aFtEr trYING StartING PrO-CEDurES, PLEaSE CONtaCt Our CuStOmEr SErVICE DE-PartmENt at 800-345-6007.
 NEVEr LEaVE ENGINE ruNNING WhILE uNattENDED. turN OFF aFtEr EVErY uSE.
 NEVEr CarrY POWErhEaD aND auGEr BEtWEEN hOLES WhILE ENGINE IS ruNNING.
 WarNINGmakE SurE thE uNIt IS IN a StaBLE POSItION BEFOrE PuLLING thE StartEr haNDLE.
 WhEN thE uNIt StartS tO FIrE Or ruN, rELEaSE thE thrOttLE CONtrOL mOmENtarILY WIth YOur rIGht haND aND rEturN YOur LEFt haND tO thE haNDLEBar POSItION tO maINtaIN CONtrOL aND StaBILItY OF thE uNIt WIth BOth haNDS.
 Warm ENGINE Start
 1. Move choke lever to ChOkE position.
 noTE: chokE position is defined by moving the choke lever as far to the chokE position as possible.
 2. Continue with Step 4 of Cold Engine Starting.
 hot Engine Start:
 1. Continue with Step 4 of Cold Engine Starting.
 2. If engine does not fire, refer to Step 1 of Warm Engine Starting.
 DO NOt attempt to start engine in the following ways:
 • DONOTusestartingfluid.
 • DONOTsprayflammable liquidsorvapors intoair cleaner,carburetor or spark plug chamber.
 • DONOTremovesparkplugandpullonstarterrope.Flammablefuel can spray out & ignite from a spark from spark plug.
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 COOLING FINS
 Cooling fins, air inlets and linkages must be free from any debris before each use.
 aIr FILtEr
 Never run engine without air cleaner properly installed. Added wear and engine failure may occur if air cleaner is not installed on engine.
 Service air cleaner every 3 months or after 20 hours of operation. Clean filter daily in extremely dusty conditions.
 maINtENaNCE aND StOraGEPOWEr auGEr maINtENaNCE1. The gear case has 4 oz. of grease installed at the factory. It is recom-
 mended that once a year the gear case be split and the grease level checked. Add grease only if level of grease is below top of the gears. DO NOt OVErFILL.
 2. Keepallscrews,nuts,andboltstight.
 3. For cold weather operation, store the unit in a cool environment. Transferring the unit from a warm to a cold place can cause the build up of harmful condensation.
 4. If blade performance decreases, turn unit off and disconnect spark plug wire. Carefully inspect cutting edge of blade for any signs of wear. If blades show any of these signs, they need to be sharpened or replaced.
 ENGINE maINtENaNCE
 Please read the maintenance schedule and observe these recommenda-tions to extend the life of your engine.
 Good maintenance is essential for safe, economical, and trouble-free operation. It will also help reduce air pollution. To help you prop-erly care for your engine, the following pages include a maintenance schedule, routine inspection procedures, and simple maintenance procedures using basic hand tools. Other service tasks that are more difficult, or require special tools, are best handled by professionals and are normally performed by a technician or other qualified mechanic.
 maintenance, replacement or repair of the emissions control de-vices and systems may be performed by any non-road engine repair establishment or individuals. however, items must be serviced by an authorized dealer to obtain "no charge" emissions control ser-vice.
 The maintenance schedule applies to normal operating conditions. If you operate your engine under unusual conditions, such as sustained high-load or high-temperature operation, or use in unusually wet or dusty conditions, consult your servicing dealer for recommendations applicable to your individual needs and use.
 ImPOrtaNtNEVEr tWISt aIr FILtErS WhEN CLEaNING. aLWaYS PrESS.
 CautIONtO PrEVENt aCCIDENtaL StartING:ENGINE muSt BE turNED OFF aND COOL, aND SPark PLuG WIrE muSt BE rEmOVED FrOm SPark PLuG BEFOrE ChECkING aND aDJuStING ENGINE Or EquIPmENt.
 tEmPEraturE OF muFFLEr aND NEarBY arEaS maY Ex-CEED 150º F. (65º C). aVOID thESE arEaS.
 ChECk auGEr OFtEN FOr LOOSE NutS aND BOLtS. kEEP thESE ItEmS tIGhtENED.
 NEVEr StOrE ENGINE WIth FuEL IN thE taNk INSIDE a BuILDING. POtENtIaL SParkS maY BE PrESENt FOr IGNI-tION OF FuEL aND FuEL VaPOrS.
 aNY maINtENaNCE aND rEPaIr ON thE ENGINE aND au-GEr muSt aLWaYS BE DONE BY aN aDuLt.
 ENGINE muSt BE Shut-OFF, COOL, aND SPark PLuG WIrE rEmOVED BEFOrE aNY rEPaIr Or maINtENaNCE CaN BE DONE.
 maINtENaNCE ItEm
 Every 8 hours (daily)
 Every 20 hours or
 seasonally Yearly
 Clean Engine and Check Bolts & Nut X
 Air Filter Check X
 (See Air Filter section) Clean * X
 Replace X X
 SparkPlug(Gap.028”) Check/Adjust
 X
 (See Spark Plug section on Page 11)
 Replace X
 * Service more frequently under dusty conditions
 maINtENaNCE SChEDuLE
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 StEPS FOr CLEaNING BLOCk StYLE FOam aIr FILtEr - SEE PartS ExPLOSION ON PaGE 16.
 1. Before removing the air filter cover, move the choke lever to the choke position. (Figure 2)
 2. To remove air filter cover, squeeze the latch tabs on both sides of the cover. (Figure 3)
 3. Once the latch tabs are released, remove the air filter cover by rotat-ing the cover away from the engine. (Figure 4)
 4. Remove the foam filter element (Figure 5) and replace with a new oiled filter, or clean the original foam filter with warm water and mild soap by following the previous steps for Cleaning Air Filter. Remember to thoroughly oil the foam filter with 30 or 40 weight motor oil and squeeze out any excess oil.
 5. Reinstall the foam filter, pressing it in place to ensure that the foam is fully seated into its sealed position. (Figure 6)
 6. Replace the air filter cover so that it fully snaps into place and is se-cured by the latch tabs. Check that the cover is securely attached by pulling slightly on the cover. If the cover doesn’t move when pulled, it is secure.
 Figure 2
 Figure 3
 Figure 4
 Figure 5
 Figure 6
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 SPark PLuG
 TherecommendedsparkplugisaNGKBM6Awhichcrossreferencesto a Champion CJ8.
 1. Check spark plug at the beginning of each season.
 2. Disconnect the spark plug cap, and clean any debris from around the spark plug area.
 3. Remove spark plug and replace if any of the following occur; pitted electrodes, burned electrodes, cracked porcelain, or deposits around electrodes.
 4. After analysis, seat spark plug and tighten with spark plug wrench.
 • Reinstalloriginalsparkplug,tightenadditional1/2turn.
 • Installingnewsparkplug,adjustsparkpluggapto.028”andtightenadditional 1/8 – 1/4 turn .
 noTE: loose spark plug may overheat and damage engine. over tightened spark plug may damage threads in the cylinder head.
 CarBurEtOr
 Never tamper with factory setting of the carburetor.
 traNSPOrtING YOur Earth auGEr1. Never transport engine inside an enclosed space or vehicle. Fuel or
 fuel vapors may ignite causing serious injury or death.
 2. If fuel is present in the fuel tank, transport in an open vehicle in an upright position.
 3. If an enclosed vehicle must be used, remove gas into an approved red fuel container. DO NOt siphon by mouth.
 4. Run engine to use up the fuel in the carburetor and fuel tank. Always run engine in a well ventilated area.
 5. Wipe away any spilled fuel from engine and earth auger. Allow to dry.
 LONG-tErm StOraGEIf your earth auger will not be used for more than one month, prepare it for long term storage.
 StEPS FOr LONG-tErm StOraGE
 1. Add fuel stabilizer according to manufacturer’s instructions.
 2. Run engine for 10-15 minutes to ensure that the stabilizer reaches the carburetor.
 3. Remove the remainder of the fuel from the gas tank into an approved fuel container.
 4. Remove auger from powerhead and apply a thin layer of grease to the output shaft of the E43 transmission.
 5. Store auger and powerhead (engine) in a vertical position.
 6. Remove all debris from auger and powerhead (engine).
 CautIONtO aVOID INJurY Or DEath, NEVEr SIPhON FuEL BY mOuth.
 NEVEr StOrE Earth auGEr WIth FuEL IN thE GaS taNk INSIDE aN ENCLOSED arEa Or BuILDING.
 tO PrEVENt aCCIDENtaL StartING:ENGINE muSt BE turNED OFF aND COOL, aND SPark PLuG WIrE muSt BE rEmOVED FrOm SPark PLuG BEFOrE ChECkING aND aDJuStING ENGINE Or EquIPmENt.
 maINtENaNCE aND rEPaIr ON thE ENGINE aND auGEr muSt aLWaYS BE DONE BY aN aDuLt.
 ENGINE muSt BE Shut-OFF, COOL, aND SPark PLuG WIrE rEmOVED BEFOrE aNY rEPaIr Or maINtENaNCE CaN BE DONE.
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 SErVICE INFOrmatIONAt Ardisam, we build quality and durability into the design of our prod-ucts; but no amount of careful design by us, and careful maintenance by you, can guarantee a repair-free life for your machine. Most repairs will be minor, and easily fixed by following the suggestions in the trouble-shooting guide in this section.
 The guide will help you pinpoint the causes of common problems and identify remedies.
 For more complicated repairs, contact your place of purchase or Ardisam, Inc. for an authorized service center in your area. Ardisam will make the necessary repairs if a service center is not available. A parts catalog is included in this section.
 We will always be glad to answer any questions you have, or help you find suitable assistance. To order parts or inquire about warranty, call, write or e-mail us at the address found below, under the section order-ing repair parts.
 OrDErING rEPaIr PartSParts can be obtained from the store where your earth auger was purchased, direct from the manufacturer or online. To order from the manufacturer, call, write or e-mail:
 ardisam, Inc.1160 Eighth avenue, Cumberland, Wisconsin 548291-800-345-6007•1-715-822-2415E-mail: [email protected]
 Please include the following information with your order:
 1. Part numbers
 2. Part description
 3. Quantity
 4. Model number and serial number
 noTE: When ordering from the manufacturer, there is a $10.00 mini-mum order.
 CautIONPraCtICE SaFEtY at aLL tImES. ENGINE muSt BE turNED OFF aND aLLOWED tO COOL, aND SPark PLuG WIrE muSt BE DISCONNECtED BEFOrE attEmPtING aNY maIN-tENaNCE Or rEPaIr.
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 trOuBLEShOOtING
 PrOBLEm POSSIBLE CauSE rEmEDY/aCtION
 Engine will not start 1. Power switch off 1. Flip switch to ON position
 2. Spark plug wire disconnected 2. Connect spark plug wire to spark plug
 3. Out of fuel 3. Refuel
 4. Spark plug wet, faulty or improperly gapped
 4. Clean, replace or gap spark plug
 5. Throttle control not held open 5. Squeeze throttle control when pulling recoil handle
 6. Fuel line hose not positioned in bottom of gas tank
 6. Push fuel line down into fuel in gas tank
 Engine runs rough, floods during operation
 1. Dirty air filter 1. Clean or replace air filter
 2. Choke partially engaged 2. Turn off choke
 3. Carburetor out of adjustment 3. Call factory
 Engine is hard to start 1. Stale fuel 1. Drain old fuel and replace with fresh. Use gas stabi-lizer at end of season
 2. Spark plug wire loose 2. Make sure spark wire is securely attached to spark plug
 3. Dirty carburetor 3. Clean carburetor, use gas stabilizer, new gas can
 4. Throttle control not held open 4. Prime unit 3 more times, squeeze throttle when pull-ing recoil handle
 Engine misses or lacks power 1. Clogged gas tank 1. Remove and clean
 2. Clogged air filter 2. Clean or replace
 3. Carburetor out of adjustment or bad 3. Call factory
 4. Spark plug wet, faulty or improperly gapped
 4. Clean, replace or gap spark plug
 Engine runs, then quits 1. Gas cap not venting 1. Open manual venting gas cap screw all the way open (counterclockwise)
 2. Plugged fuel filter 2. Clean or replace
 3. Carburetor out of adjustment or bad 3. Call factory
 Engine revs too high 1. Carburetor out of adjustment 1. Call factory
 Auger turns at idle 1. Idle speed too high 1. Adjust idle speed lower
 2. Broken clutch spring 2. Replace spring
 Auger turns, but has no power 1. Choke on 1. Turn off choke after engine is running
 2. Carburetor out of adjustment 2. Call factory
 3. Broken transmission 3. Call factory
 4. Worn clutch shoes 4. Replace clutch shoes and spring
 5. Worn engine lower seat 5. Call factory
 Auger jumps 1. Blade damaged 1. Replace with new blade
 Auger cuts slowly 1. Dull blade 1. Buy new blade, or have blade sharpened at factory
 2. Damaged fishtail point 2. Replace fishtail point
 contact service provider if above remedies fail at 800-345-6007.
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 * Includes blade, fishtail point, shock spring, shock top, & hardware.
 ** Includes mounting hardware.
 E43 POWErhEaD & auGEr PartS
 9
 35
 11
 25
 2627
 24
 32
 22*
 3028**
 29
 31
 23
 26
 33
 aLtErNatE aSSEmBLYFOr CLutCh Drum &
 PINION GEar
 1
 29
 22*
 2324
 2726
 3225
 33
 211910
 20
 18
 15
 101214
 16
 17
 16
 8
 10
 9
 73
 2
 4
 5
 6
 31
 28** 30
 25
 11
 12
 13
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 E43 POWErhEaD PartS LISt
 kEY NO.
 Part NO. DESCrIPtION qtY.
 1 E43CCV GAS ENGINE, 43CC 1
 2 4828 hANDLEBAR, FOAMED 1
 3 3004119 TRANSMISSION COMPLETE 1
 4 4809 TRIGGER ASSEMBLY 1
 5 4814 BOLT 10-24 X 1-1/4 PhILLIPS TRUSS hD 1
 6 4811 ThROTTLE CABLE 1
 7 8930B BOLT1/4-20X3/4HHGR5BLK 4
 8 3004111 GEAR CASE TOP 1
 9 3004100 CLUTCh DRUM 1
 10 8922 BALL BEARING R12 DOUBLE LIP 3
 11 9814 GEAR7TPINIONTHREADED,5/8”ThREAD
 1
 12 8924 SNAP RING 2
 13 8915 DOWELPINSTEEL1/4”X1/2” 1
 14 8912 GEAR44T3/4”HOLE 1
 15 8919 GASKET 1
 16 8923 BALL BEARING R10 2
 17 9214 GEAR 10T/48T ONE-PIECE CLUSTER 1
 18 8939 GEAR CASE BOTTOM 1
 19 8913 SHAFTOUTPUT7/8” 1
 20 8929 BOLT 1/4-20 X 1-1/2 ShCS 2
 21 8931F BOLT 1/4-20 X 2 ShCS F-T 4
 22* EA2F EARTHAUGER2”,COMPLETE 1
 EA3F EARTHAUGER3”,COMPLETE 1
 EA4F EARTHAUGER4”,COMPLETE 1
 EA6F EARTHAUGER6”,COMPLETE 1
 EA8F EARTHAUGER8”,COMPLETE 1
 EA10F EARTHAUGER10”,COMPLETE 1
 kEY NO.
 Part NO. DESCrIPtION qtY.
 23 1423 BOLT 5/16-18 X 2 hhCS GR5 2
 24 WF516 WASHER,FLAT5/16”STANDARD 2
 25 60G56 NUT5/16-18BI-WAYLOCK 2
 26 53684 SHOCKTOP1-PC 1
 27 8980 SHOCKSPRING 1
 28** EB4 EARTHBLADE,4” 1
 EB6 EARTHBLADE,6” 1
 EB8 EARTHBLADE,8” 1
 EB10 EARTHBLADE,10” 1
 EB6hD HEAVYDUTYEARTHBLADE,6” 1
 EB8hD HEAVYDUTYEARTHBLADE,8” 1
 EB10hD HEAVYDUTYEARTHBLADE,10” 1
 29 EBOLT BOLT 1/4-28 X 5/8 hh GR5 2
 30 ENUT NUT1/4-28BI-WAYLOCK 2
 31 8958hD FIShTAIL POINT ShARPENED 1
 8970 POINT,EARTH2”&3”AUGERS 1
 32 1433 BOLT 3/8-16 X 1-1/2 hh 1
 33 2104 NUT3/8-16HEXLOCKBI-WAY 1
 - EXT6 DEPTHEXTENSION6” 1
 EXT12 DEPTHEXTENSION12” 1
 EXT18 DEPTHEXTENSION18” 1
 * Includes blade, fishtail point, shock spring, shock top, & hardware.** Includes mounting hardware.
 auGEr PartS & aCCESSOrIES LISt
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 E43 ENGINE PartS37
 38
 41
 10
 44
 11
 21
 43
 42
 2223
 49
 19
 14
 13
 473
 2
 54
 6
 8
 7
 115
 18
 45
 1716
 364648
 39
 47
 20
 47
 24
 12
 9
 53
 26
 25
 51
 52
 2834
 3335
 29
 27
 30
 31
 5040
 32
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 E43 ENGINE PartS LISt
 kEY NO. Part NO. DESCrIPtION qtY.
 1 300484 FLYWhEEL, MAGNETO 1
 2 300337 NUT, FLANGE M8 1
 3 300462 WAShER, ROTOR 2
 4 300413 CLUTCh ROTOR ASSEMBLY W/SPRING 1
 5 300449 WAShER, SPRING 2
 6 300450 BOLT, ShOULDER 2
 7 300467 PIN, LOCATING 2
 8 3004110 MOUNT RING & ShROUD 1
 9 300491 RECOIL CLUTCh 1
 10 300429 PLATE, RECOIL 1
 11 3004121 hANDLE, RECOIL (STANDARD) 1
 12 300430 RECOIL ASSEMBLY WITh STANDARD hANDLE
 1
 13 300472 IGNITION COIL 1
 13* 300472CE IGNITION COIL CE 1
 14 300482 ShROUD, ENGINE 1
 15 300493 BOLT, STUD M6 X 62MM 2
 16 300475 GASKET,MUFFLER 1
 17 4813 MUFFLER 1
 18 4812 COVER, MUFFLER 1
 19 BM6A SPARKPLUG 1
 20 300483 COVER, ENGINE ShROUD 1
 21 300476 GASKET,INTAKE 1
 22 300478 WINDPIPE,INTAKE43CC/51CC 1
 23 300479 GASKET,CARBURETOR 1
 24 300486 CARBURETOR 1
 25 300481 O-RING, CARBURETOR 1
 26 3004109 PRIMER BULB 1
 27 3004158 COVER, AIR FILTER 1
 28 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 1
 29 3004156 FOAM, AIR FILTER 1
 30 3004157 PLATE, REINFORCEMENT 1
 31 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 1
 32 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 2
 33 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 1
 34 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 1
 35 3004150 AIR FILTER ASSEMBLY 1
 kEY NO. Part NO. DESCrIPtION qtY.
 36 56105 BRACKET,GASTANK 1
 37 3004118 GASTANKKIT(INCLUDESTANK.GROMMET, FUEL LINE, FUEL FILTER AND GAS CAP.)
 1
 38 300401 GAS CAP, MANUAL VENTING 1
 39 300332 SHROUD,GASTANK 1
 40 1021 SWITCH,ROCKER 1
 41 3004105 KITFUELLINETWOHOLEGROMMET 1
 42 3004105 KITFUELLINETWOHOLEGROMMET 1
 43 3004105 KITFUELLINETWOHOLEGROMMET 1
 44 300335 BOLT W/WAShER PhILLIPS hh 4
 45 300492 NUT, FLANGE M6 2
 46 300471 BOLT W/WAShER M5 X 12MM 4
 47 300439 BOLT W/WAShER Ph M5 X 18MM 7
 48 300336 BOLT hh M6 X 10MM 2
 49 300438 BOLT W/WAShER M5 X 25MM 2
 50 300456 BOLT M5 X 50MM 2
 51 300338 KEY,FLYWHEEL 1
 52 3004103 FILTER, FUEL 1
 53 300351 BOLT hh M6 X 8MM 2
 - 3004114 KIT,CARBURETOR 1
 * For E43CE Only.
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 E43 EarTh augEr poWErhEadWarranty terms and Conditions
 PrODuCt WarraNtY: 1-YEar LImItED WarraNtY
 Ardisam, Inc., a manufacturing company, warrants this EarthquakE® Earth auGEr POWErhEaD to be free from defects in the material or workmanship for a period of one year from the date of purchase. During the one-year warranty of this product, Ardisam will furnish, at their discretion, parts and labor to correct any defect caused by faulty material or workmanship. Any unit used in a commercial application is covered for a period of 90 days after purchase. This warranty applies to the original owner with a proof of purchase and is not transferable. This guarantee is void unless the warranty card is properly filled out and received by Ardisam, Inc., within 30 days of purchase or go to www.GetEarthquake.com for online registration.
 For replacement parts, phone 800-345-6007 or go online to www.GetEarthquake.com.
 ENGINE WarraNtY: 2-YEar LImItED WarraNtYArdisam, Inc., a manufacturing company warrants its Viper Engines under a two-year limited warranty to be free from defects in materials and workmanship for the service life of the product not to exceed twenty four consecutive months from the date of purchase for consumer applications. As an Ardisam Viper small engine owner, you are responsible for executing proper maintenance listed in your Operating and Maintenance Instructions. The warranty period begins on the date of purchase by the first retail consumer or commercial end user, and continues for the period of time stated above.
 *These warranties apply only to products which have not been subjected to negligent use, misuse, alteration, accident, un-authorized parts, failure to use proper fuel and oil, or if repairs have been performed at non-authorized service centers. These warranties supersede all other warranties either expressed or implied and all other obligations or liabilities on our part. Ardisam, does not assume, and does not authorize any other person to assume for us, any liability in connection with the sale of our products. To be at "No Charge," warranty work must be sent directly to Ardisam, Inc. or one of our authorized service centers and performed by them. To obtain warranty service and/or replacement instructions, contact our customer service department at 800-345-6007 Monday through Friday from 8 a.m. to 5 p.m. or visit www.ardisam.com. If you choose to ship your product to Ardisam for warranty repair, you must first have prior approval from Ardisam by calling our customer service department at 800-345-6007 for a return material authorization number (RMA#). Under these circumstances, all items must be shipped prepaid. Ardisam will at no charge, repair or replace, at their discretion, any defective part which falls under the conditions stated above. Ardisam retains the right to change models, specifications and price without notice.
 EARTHqUAKEA Division of Ardisam, Inc.
 1160 Eighth Avenue; P.O. Box 666Cumberland, Wisconsin 54829
 1-800-345-6007 · Fax (715) 822-4180E-mail: [email protected]
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 Explanation of Emissions Control Warranty Provisions
 Viper Engines are designed, built and equipped to meet all EPA require-ments. It warrants that it is free from defects in material and workmanship that could cause failure to the warranted part; and that it is identical in all material respects to the engine described in the manufacturer’s application for certification. When a warrantable condition exists, Viper will repair your engine at no cost to you, including parts and labor. The engine emissions label will indicate certification information. If the purchaser is in need of a warrantable repair and is not within 100 miles distance from an Ardisam authorized repair center, Ardisam will pay for shipping costs to and from an authorized Ardisam repair center.
 Listed below are the parts covered by the emissions control systems warranty. Some parts listed below may require scheduled maintenance and are warranted up to the first scheduled replacement point for that part. Coverage under this warranty includes only the parts listed below (the emission and evaporation control systems) if so equipped:
 • AirFilterAssembly(onlytothefirstscheduledreplacementpoint)• FuelFilter(onlytothefirstscheduledreplacementpoint)• Carburetor• FuelLines,FuelLineFittingsandClamps• FuelMeteringValve(ifequipped)• EvaporativeSystem(ifequipped) - Canister (if equipped) - Canister filter (if equipped) - Vapor hose (if equipped) - Orifice connector (if equipped) - Fuel tank - Fuel cap - Primer bulb canister (if equipped)• SparkPlugs• MagnetoIgnitionSystem
 • MufflerAssembly
 LImItatIONSThe Emission Control Systems Warranty shall not cover any of the follow-ing:
 a) Repair or replacement required because of misuse or neglect, im-proper maintenance, repairs improperly performed or replacements not conforming to Ardisam, Inc., specifications that adversely affect performance and/or durability and alterations or modifications not recommended or approved in writing by Ardisam, Inc.
 b) Replacement of parts and other services and adjustments necessary for required maintenance at or after the first scheduled replacement point;
 c) Consequential damages such as loss of time, inconvenience, loss of use of the engine or equipment, etc.
 d) Diagnosis and inspection fees that do not result in eligible warranty service being performed; and
 e) Any add-on or modified part, or malfunction of authorized parts due to the use of add-on or modified parts.
 These items will be covered for a period of two years from the date of the original purchase. Viper warrants that: the components are designed, built and equipped so as to conform with all applicable regulations adopted
 The warranty on emissions-related parts is as follows:
 • Anywarrantedpartthatisnotscheduledforreplacementasrequiredmain-tenance in the owner’s manual supplied, is warranted for the warranty period stated above. If any such part fails during the period of warranty coverage, that part will be repaired or replaced at no charge to the owner. Any such part repaired or replaced under the warranty will be warranted for the remaining warranty period.
 • Anywarrantedpart that is scheduledonly for regular inspection in theowner’s manual supplied, is warranted for the warranty period. Any such part repaired or replaced under warranty will be warranted for the remain-ing warranty period.
 • Anywarrantedpart that isscheduledfor replacementas requiredmainte-nance in the owner’s manual supplied, is warranted for the period of time prior to the first scheduled replacement point for that part. If the part fails prior to the first scheduled replacement, the part will be repaired or replaced at no charge to the owner. Any such part repaired or replaced under warranty will be warranted for the remainder of the period prior to the first scheduled replacement point for the part.
 • Addonormodifiedparts that are not exemptedby theAir ResourcesBoard may not be used. The use of any nonexempted add on or modi-fied parts by the owner will be grounds for disallowing a warranty claim. The manufacturer will not be liable to warrant failures of warranted parts caused by the use of a nonexempted add on or modified part.
 by the EPA; that they are free from defects in material and workmanship that could cause failure to the engine or other; and that the components used are identical in all material respects to the engine described in the manufacturer’s application for certification. The warranty period begins on the date the engine is originally purchased.
 maINtENaNCE aND rEPaIr rEquIrEmENtSThe owner is responsible for the proper use and maintenance of the en-gine. Ardisam, Inc. recommends that all receipts and records covering the performance of regular maintenance be retained in case questions arise. If the engine is resold during the warranty period, the maintenance records should be transferred to each subsequent owner. Ardisam, Inc. reserves the right to deny warranty coverage if the engine has not been properly maintained; however, Ardisam, Inc. may not deny warranty repairs solely because of the lack of repair maintenance or failure to keep maintenance records.
 Normal maintenance replacement or repair of emission control devices and systems may be performed by any repair establishment or individuals; how-ever, warranty repairs must be performed by an Ardisam authorized service center. Any replacement parts or service that is equivalent in performance and durability may be used in non-warranty maintenance or repairs, and shall not reduce the warranty obligations of the engine manufacturer.
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Instrucciones de Ensamblaje y Vista Aumentada de las Piezas
 Traducción de instrucciones de operación original
 E43E/E43CE Cabezal de Control de la
 Barrena De Tierra
 Verifique partes en línea en www.GetEarthquake.com
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INStruCCIONES DE ENSamBLaJE Y VISta aumENtaDa DE LaS PIEZaS
 Modelo E43
 23Verifique partes en línea en www.getearthquake.com ó llame al 800-345-6007 Lunes a Viernes de 8 a 5.
 INtrODuCCION
 GraCIaS…por comprar un cabezal de control Earthquake® de Ardisam, Inc. hemos trabajado para asegurar que la barrena de tierra cumpla con altos estándares de funcionalidad y durabilidad. Con un cuidado adec-uado, esta barrena de tierra le brindará muchos años de servicio. Por favor, lea atentamente este manual para aprender a utilizar y a man-tener correctamente su barrena de tierra. Felicitaciones por haber in-vertido en calidad.
 LISta DE matErIaLES
 Registro .....................................................................................................................23 Seguridad ........................................................................................................... 24-25 herramientas necesarias para el montaje .....................................................26 Instrucciones de Montaje ...................................................................................26 Funcionamiento ............................................................................................... 27-30 Mantenimiento y almacenamiento .......................................................... 30-32 Servicio, solución de problemas y reparaciones .................................. 33-34 Vista aumentada de las piezas .................................................................... 35-38 Garantía .............................................................................................................. 39-42
 rEGIStrORegistre el número de modelo y el número de serie en el espacio provisto para facilitar la referencia. Complete y envíe la tarjeta de registro que está en el paquete de piezas de la herramienta. La garantía tendrá validez únicamente si Ardisam, Inc. recibe su tarjeta de registro completa en el momento de la compra.
 Número de modelo
 Número de serie
 Fecha de compra
 Lugar de compra
 INFOrmaCIóN FEDEraL DE EmISIONESArdisam, Inc. garantiza al comprador minorista que este pequeño motor todo terreno fue diseñado, fabricado y equipado para que cumpla en el momento de la venta inicial con todas las normas aplicables de la Agencia de Protección Ambiental (EPA) de los Estados Unidos.
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 SEGurIDaDrESPONSaBILIDaD DEL PrOPIEtarIOEl ensamblado correcto y la utilización segura y efectiva de la barrena son responsabilidad del propietario.
 • Leaysigaatentamentetodaslasinstruccionesdeseguridad.• Sigacuidadosamentetodaslasinstruccionesdeensamblaje.• Mantengalabarrenasegúnlasindicacionesyelesquemaqueseincluyen
 en el manual del operador de esta herramienta Earthquake®.• Asegúresedequelaspersonasqueutilicenlabarrenaesténfamiliarizadas
 con todos los controles y con todas las precauciones de seguridad.
 aVISOS ESPECIaLESEste manual contiene avisos especiales para dirigir la atención hacia asuntos de seguridad y daños que puedan ocasionarse en la máquina, como tambiéninformaciónútilsobreelfuncionamientoyelmantenimientodela herramienta. Por favor, lea toda la información atentamente para evitar accidentes y daños en la máquina.
 noTa: En este manual, se brinda información general que puede ayudar al operador en la utilización o en el mantenimiento de la máquina.
 PrECauCIONES ImPOrtaNtES DE SEGurIDaDPor favor, lea atentamente esta sección. haga funcionar la barrena según las instrucciones de seguridad y las recomendaciones indicadas aquí e insertadas a lo largo del texto. Cualquier persona que vaya a trabajar con esta máquina debe leer las instrucciones y debe familiarizarse con los controles.
 Este símbolo destaca las instrucciones importantes de seguridad que debe seguir para no poner en peligro su seguridad personal. antes de intentar poner este equipo en funcionamiento, lea y siga todas las instrucciones contenidas en este manual.
 • Nomuevaelcabezaldecontroldelabarrenaentreunagujeroyotrosielmotorestáencendido.
 • Labarrenanodeberíagirarcuandoelmotorfuncionaconmarchalenta.Sigiracuandoel motor funciona en marcho lenta, póngase en contacto con Ardisam,Inc.
 • Mantengasiemprelasmanos,lospies,elcabelloylaropasueltaalejadosdelaspiezasmóviles del motor y de la barrena.
 • Nodejequelosniñoshaganfuncionarestamáquina.Nodejequelosadultoshaganfuncionar esta máquina si no han sido instruidos correctamente.
 • Nohagafuncionarningunaherramientaeléctricasiestábajolainfluenciadelalcoholo de las drogas.
 • Mantengabienajustadostodoslostornillos,lastuercasylospernos.• Antesdeintentarrealizarcualquiertipodereparación,debeapagarelmotorydejar
 que se enfríe, y debe desconectar el cable de la bujía.• Lastemperaturasdelsilenciadorydelasáreascircundantespuedenexcederlos150 °F
 (65°C).Eviteelcontactoconestasáreas.• Nuncahagafuncionarelmotoreninterioresnienunáreacerrada.Losgasesdelescape
 del motor contienen monóxido de carbono, un gas inodoro y letal.
 • Silabarrenadetierranogiraenunagujero,apagueelmotorydejequeésteseenfríe antes de intentar extraerla a mano.
 • UtilicesolamentepiezasoriginalesfabricadasporArdisam,Inc.,incluidastodaslastuercas y los pernos.
 • Siempreutiliceundispositivodeprotecciónauditiva.
 PrECauCIONES DE SEGurIDaD DEL mOtOradvertencia. Envenenamiento por monóxido de carbonoLos gases de los escapes de todos los motores tienen monóxido de carbono. El monóxido de carbono es un gas letal, incoloro, insípido e inodoro, que puede estar presente en el ambiente, aun cuando usted no sienta ni vea ningún escape de motor. Los niveles de monóxido, que pueden ser letales, pueden estar presentes durante días en un área cerrada que no tenga una ventilación adecuada. Cualquier nivel de monóxido de carbono, al ser inhalado, puede causar dolores de cabeza, somnolencia, náuseas, mareos, confusión y, finalmente, la muerte. Si experimenta alguno de estos síntomas, retírese a tomar aire fresco y busque atención médica de inmediato.
 WarNING!Failure to read, understand and fol-low all warnings and instructions listed could result in serious injury ordeath.Keepallbodyextremities,loose clothing and foreign objects clear of rotating auger. Be sure au-ger is securely attached to power-head during use. Never carry auger between holes with the engine running. This auger is not designed to be utilized as an anchoring de-vice. Use this auger/powerhead as per provided instructions only.
 LBLAUGER Rev. 04/24/08
 A continuación, se exhiben dos de las calcomanías de advertencias adheridas a la barrena. Es importante leer todas las precauciones de seguridad y ubicar las etiquetas de advertencias antes de utilizar el producto.
 Calcomanía de advertencia en cabezal de control de la barrena de tierra
 Calcomanía de advertencia en la barrena de tierra
 aDVErtENCIaLa aDVErtENCIa INDICa uN PELIGrO quE, SI NO SE EVIta, PODría rESuLtar EN La muErtE O LESIONES GraVES Y/O DañOS DE La PrOPIEDaD.
 PrECauCIONLa SEñaL DE PrECauCION INDICa quE uStED O EL EquIPO PuEDEN SuFrIr DañOS SI NO SIGuE LaS INStruCCIONES DE SEGurIDaD quE aParECEN.
 ImPOrtaNtEINDICa INFOrmaCION ImPOrtaNtE Para EL ENSamBLaJE, EL FuNCIONamIENtO O EL maNtENImIENtO DEL EquIPO.
 aDVErtENCIaaDVErtENCIa CONFOrmE a La PrOPuESta N.º 65 DE CaLIFOrNIa
 LOS GaSES DEL ESCaPE DE EStE PrODuCtO CONtIENEN quImICOS quE EL EStaDO DE CaLIFOrNIa rECONOCE COmO CauSaNtES DE CaNCEr Y maLFOrmaCIONES CONGENItaS u OtrOS DañOS rEPrODuCtIVOS.
 aDVErtENCIaLaS OJaS DE La BarrENa SON ExtrEmaDamENtE aFILaDaS. Para EVItar LESIONES tOmE PrECauCIóN mIENtraS rEmuEVE ó rEEmPLaZa hOJaS ó GuarDIaS DE La BarrENa.
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 Prevención del envenenamiento por monóxido de carbono• Nuncahagafuncionarunmotoreninteriores.• Nuncaintenteventilarlosgasesdelescapedelmotoreninteriores.
 El monóxido de carbono puede alcanzar niveles muy peligrosos muy rápidamente.
 • Nuncahaga funcionarunmotoren lugaresexterioresdonde losgases del escape puedan introducirse en un edificio.
 • Nuncahagafuncionarunmotorenáreasexterioresconventilacióninadecuada, donde los gases del escape puedan quedar atrapados (los ejemplos incluyen: un agujero grande o zonas en donde el área de trabajo está rodeada por colinas).
 • Nuncahagafuncionarelmotorenunáreacerradaoparcialmentecerrada(losejemplosincluyen:edificiosqueesténcerradosenunoo en más lados, debajo de tiendas, estacionamientos de autos o sótanos).
 • Siemprehaga funcionarelmotor conelescapeyel silenciadororientados en la dirección opuesta a la del operador.
 • Nuncadirijaelsilenciadordelescapehacianingunapersona.Laspersonas deben mantenerse a varios pies de distancia del lugar dondeesténfuncionandoelmotorysusacoplamientos.
 Incendios ocasionados por gasolina y manejo seguro de los combustibles
 Los combustibles y sus vapores son muy inflamables. Nunca utilice combustible en lugares donde pueda haber chispas o llamas. Nunca utilice gasolina en lugares donde pueda haber una fuente potencial de ignición (los ejemplos incluyen: calentadores de agua o de aire, secadorasderopa,motoreseléctricos,etc.).
 Para evitar incendios, mantenga las llamas y las chispas alejadas del motor y del combustible. Los incendios ocasionados por combustibles se esparcen con mucha rapidez y son muy explosivos.
 Prevención de incendios ocasionados por gasolina
 • Nuncalleneeltanquedecombustibleeninteriores(losejemplosincluyen: sótanos, garajes, cobertizos, casetas, casas, porches, etc.).
 • Llenesiempreeltanquedecombustibleenunáreabienventilada.• Nunca quite la tapa del tanque de combustible ni agregue
 combustiblecuandoelmotorestéfuncionando.Detengaelmotory deje que se enfríe antes de llenar el tanque.
 • Nuncaextraigaelcombustibledelmotorenunáreacerrada.• Antes dehacer arrancar elmotor, quite siempre el excesode
 combustible (que se haya derramado). Limpie inmediatamente el combustible que se haya derramado.
 • Antesdehacerarrancarelmotor,limpieconunpañoelcombustibleque se haya derramado y deje que se seque completamente.
 • Antesdehacerarrancarelmotor,dejequelosvapores/humossedisipen del área.
 • Verifiquequelatapadelcombustibleestécorrectamenteinstaladaantes de hacer arrancar el motor y de utilizarlo.
 • Siemprehagafuncionarelmotorconlatapacorrectamenteinstaladay con el tornillo de la ventilación de la tapa sin atornillar.
 • Reemplace la tapadel combustiblequepermita las fugaso losderrames de gasolina.
 • Nuncafumemientrasestéllenandoeltanquedecombustible.• Evite los incendiosy lasexplosionesocasionadospordescargas
 eléctricas.UsesolamenterecipientesportátilesparacombustiblequenoseanmetálicosyqueesténaprobadosporUL®oporlaASTM(American Society for Testing & Materials [Sociedad Norteamericana de Ensayo de Materiales]).
 • Si elmotor tienecombustibleenel tanque,no loalmaceneeninteriores. El combustible y sus vapores son muy explosivos.
 • Duranteelalmacenaje,ajustebieneltornillodelaventilacióndelatapa del tanque de gasolina.
 • Nuncaviertaelcombustibledesdeeltanquedecombustibledelmotor.
 • Nuncaaspireconlabocaparavaciareltanque.• Eltanquedecombustibledebeserllenadosolamenteporpersonas
 adultas.• Nuncadejequeunapersonaadultalleneeltanquedegasolinabajo
 la influencia del alcohol o de las drogas.• Nuncadejequelosniñoslleneneltanque.
 quEmaDuraS E INCENDIOSEl silenciador, el protector del silenciador y otras piezas del motor alcanzan temperaturas muy altas cuando el motor está en funcionamiento. Estas piezaspermanecenaaltastemperaturasdespuésdequeseapagaelmotor.
 Prevención de quemaduras e incendios
 • Nuncaextraigadelmotorelprotectordelsilenciador.• Nunca toque el protector del silenciador, ya que éste está a
 temperaturas muy altas y puede causarle quemaduras muy graves.• Nuncatoquelaspiezasdelmotorquepermanecencalientesluego
 del funcionamiento.• Para evitar incendios,mantenga siempre losmateriales y los
 desechos alejados del protector del silenciador y de las demás piezas calientes del motor.
 Este motor está diseñado para funcionar con un convertidor catalítico que contribuye a que el motor cumpla con las normas de la Agencia de Protección Ambiental (EPA, Environmental Protection Agency).
 PrECauCIONLOS GaSES a aLtaS tEmPEraturaS SON uN SuBPrODuCtO NOrmaL DE uN CONVErtIDOr CataLItICO EN FuNCIONamIENtO. Para EVItar quEmaDuraS E INCENDIOS, SIGa tODaS LaS INStruCCIONES DE SEGurIDaD.
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 INStruCCIONES DE mONtaJE
 hErramIENtaS NECESarIaS:
 • Dos(2)llavesde9/16”
 INStruCCIONES (FIGura 1)
 1. Inserte el eje de salida de la transmisión del E43 (A) en el extremo abierto de la Bobina de choque Flex superior (B).
 2. AlinearlosagujerosdelostornillosatravésdelaBobinadechoqueFlex superior y el eje de salida de la transmisión.
 3. Coloqueeltornillode3/8-16x1.5pulgadasincluído(C)atravésdelagujero del tornillo.
 4. Enrosqueamanolatuercadeseguridad:”Bi-way”de3/8-16(D)enel tornillo.
 5. Usando dos llaves inglesas de 9/16 pulgadas, apriete la tuerca y el tornillo.
 (SemuestraE43yEA6F.Estasinstruccionestambiénseaplicanalasbarrenas EA8F y EA10F.)
 Figura 1
 A
 B
 DC
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 FuNCIONamIENtOPaSOS Para traBaJar CON EL mOtOr O CON La BarrENa1. Coloque el interruptor del motor en la posición de apagado.
 2. Desconecte el cable de la bujía.
 3. Coloqueelcabledelabujíadesconectadoenunlugarqueestéauna distancia segura de la bujía y de las piezas metálicas. Esto debe realizarseparaquenoseproduzcaunarcoeléctricoentreelcablede la bujía y las piezas metálicas.
 4. Reemplace o repare la pieza del motor o de la barrena.
 5. Revise todas las piezas que se hayan reparado, o que se hayan extraídodurantelareparación,paraverificarqueesténaseguradasy que encajen correctamente.
 noTa: Todas las piezas de reemplazo deben ser enviadas desde la fábrica. nunca coloque piezas que no hayan sido diseñadas específicamente para el motor o para la barrena.
 6. Vuelva a colocar el cable de la bujía.
 PrEParaCION DEL mOtOr Para EL arraNquEAntes empezar su motor de powerhead, la marca segura la envoltura negra de cable de válvula de admisión se sienta completamente en el regatón de latón en el lado de motor del cable.
 COmBuStIBLE Y aCEItE
 Calidad
 Para el funcionamiento del motor, recomendamos que se use aceite de 2ciclosmarca“VIPER”(N/P300400)paraasegurarqueelmotorfuncionecorrectamente durante toda su vida útil. El aceite de 2 ciclos marca “VIPER”tieneunaditivoestabilizadordecombustiblequeayudaaevitarque la gasolina se oxide y apelmace el carburador cuando la unidad no estéenusoporperiodosdetiempolargos.Solousegasolinacomúnsin plomo. Es mejor utilizar gasolina premium sin contenido de etanol.
 noTa: se puede comprar el aceite VipEr en nuestro sitio web en www.getEarthquake.com.
 mezcla
 haga funcionar la barrena de tierra con una proporción de 50:1.
 mEZCLa DEL COmBuStIBLE Y LLENaDO DEL taNquE DE COmBuStIBLE
 mezcla del combustible
 1. El combustible debe mezclarse en un recipiente, en un área exterior que tenga buena ventilación.
 2. Llene 1/4 del tanque de combustible certificado con el combustible recomendado.
 3. Agregue la cantidad recomendada de aceite para motores de 2 tiempos.
 4. Enrosque la tapa del recipiente y verifique que quede recta y ajustada.
 5. Agite el recipiente para mezclar el combustible y el aceite.
 6. Desenrosque la tapa lentamente para ventilar el recipiente y agregue la cantidad de combustible que haga falta.
 7. Limpie con un paño el combustible o el aceite que se hayan derramado y deje que se evaporen antes de mover o transportar el recipiente.
 PrOPOrCION DE COmBuStIBLE Y aCEItE
 3,8 litros 2.5 ounces 50:1
 3,8 litros 5 ounces 50:1
 19,3 litros 13 ounces 50:1
 PrECauCIONNO aLtErE NI mODIFIquE EL mOtOr NI La BarrENa:
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa aLtErE NI mODIFIquE LaS CONFIGuraCIONES DEL mOtOr quE VIENEN DESDE La FaBrICa. SI mODIFICa O aLtEra EL mOtOr, PuEDEN OCurrIr LESIONES GraVES O La muErtE.
 ¡EVItE LESIONES! CuaNDO traBaJE O rEEmPLaCE PIEZaS DEL mOtOr O DE La BarrENa, DEBE DESCONECtar SIEmPrE EL CaBLE DE La BuJIa Y maNtENErLO aLEJaDO DEL ENChuFE DE La BuJIa.
 ¡EVItE LESIONES! CuaNDO haGa FuNCIONar EL mOtOr, utILICE SIEmPrE PrOtECCION Para LOS OIDOS.
 ¡EVItE LESIONES! NO haGa arraNCar La BarrENa DE tIErra haSta quE haYa LEIDO La SECCION aNtErIOr DE EStE maNuaL. SI LaS LEYO, SIGa LOS PaSOS quE SE DEtaLLaN a CONtINuaCION Para haCEr quE La BarrENa DE tIErra arraNquE.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa aLmaCENE EN INtErIOrES uN mOtOr quE tENGa COmBuStIBLE EN EL taNquE. LOS COmBuStIBLES Y SuS VaPOrES SON muY INFLamaBLES.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa mEZCLE EL COmBuStIBLE Y EL aCEItE DIrECtamENtE EN EL taNquE DE COmBuStIBLE. uSE SOLamENtE rECIPIENtES POrtatILES Para COmBuStIBLE quE NO SEaN mEtaLICOS Y quE EStEN aPrOBaDOS POr uL® O POr La aStm (amErICaN SOCIEtY FOr tEStING & matErIaLS [SOCIEDaD NOrtEamErICaNa DE ENSaYO DE matErIaLES]).
 ¡EVItE LESIONES! SOLO LaS PErSONaS aDuLtaS PuEDEN LLENar EL taNquE DEL mOtOr Y maNIPuLar EL COmBuStIBLE.
 ¡EVItE LESIONES! SIEmPrE maNIPuLE EL aCEItE EN uN arEa BIEN VENtILaDa, EN ExtErIOrES, aLEJaDa DE LaS LLamaS O DE LaS ChISPaS.
 ImPOrtaNtEEStE mOtOr utILIZa uNa mEZCLa DE GaSOLINa Y DE aCEItE. NO haGa FuNCIONar La hErramIENta SOLamENtE CON GaSOLINa, Ya quE EStO Dañara EL mOtOr.
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 Llenado del tanque de combustible
 1. Apague el motor y deje que se enfríe completamente antes de volver a llenar el tanque de gasolina.
 2. Retíreseaunáreabienventilada,enexteriores,queestéalejadadelas llamas y de las chispas.
 3. Limpie los desechos que haya en el área de alrededor de la tapa del tanque de gasolina.
 4. Afloje lentamente la tapa. Coloque la tapa en una superficie limpia y seca.
 5. Agregue cuidadosamente el combustible sin derramarlo.
 6. No llene completamente el tanque de gasolina, deje espacio para queéstaseexpanda.
 7. Vuelva a colocar inmediatamente la tapa del tanque y ajústela. Antes de hacer que el motor arranque, limpie con un paño el combustible que se haya derramado y deje que se seque.
 FuNCIONamIENtO NOrmaL1. El embrague transferirá la potencia máxima luego de 2 horas de
 funcionamiento normal. Durante este período, puede ocurrir un deslizamiento del embrague. El embrague debe mantenerse sin aceite y sin humedad para que funcione correctamente.
 2. haga los agujeros sin apoyar demasiado el peso del cuerpo en la unidad. La barrena funciona más eficazmente con la acción de corte que produce el peso mismo de la unidad.
 3. Nunca haga funcionar un motor en interiores. Los gases del escape son letales.
 4. No utilice la barrena de tierra sobre hielo.
 5. Para sujetar la barrena en el cabezal de control, alinee el agujero de la parte superior del eje de la barrena con el agujero del eje propulsor. Inserte un perno de 3,8 cm, con rosca de 9,5 MM x 16 MM, y asegúrelo con la tuerca de seguridad de dos direcciones y una llave inglesa.
 utILIZaCIóN DE La taPa DE VENtILaCIóN maNuaL CON tOrNILLO DEL taNquE DE GaSOLINaEl tanque de gasolina de su barrena de tierra con motor está equipado con una tapa de ventilación manual con tornillo.
 1. Antes de hacer que arranque el motor, gire completamente (en el sentido opuesto al de las manecillas del reloj) el tornillo de la parte superior de la tapa, hacia la posición de ventilación. Para asegurarse de que la gasolina no se derrame durante el uso, verifique que la tapadeltanquedegasolinaestébienenroscadayqueeltornillodelatapaestéenlaposicióndeventilación.
 2. Luego de utilizar la barrena de tierra y antes de almacenarla o de transportarla en un vehículo, enrosque bien el tornillo de la tapa (en el sentido de las manecillas del reloj). Esto evitará que el combustible gotee durante el almacenaje. La tapa del tanque de gasolina no goteará durante el almacenaje si está ajustada y si el tornillo de la parte superior está ajustado.
 noTa: cuando guarde la unidad en posición vertical durante un período de tiempo prolongado en un clima cálido, ventile la tapa del tanque de gasolina para evitar que el combustible gotee del carburador.
 nota importante: la vibración de la barra de la manija tiene un valor de aceleración medido que no supera los 2.5 m/s2. El nivel de potencia de sonido medido desde la posición del operador es de 100dBlWa y se garantiza que no superará los 106 dBlWa. la masa del cabezal motorizado es de 9.3 kg (20.5 lb.)
 PrECauCION¡EVItE LESIONES! SIEmPrE maNIPuLE EL aCEItE EN uN arEa BIEN VENtILaDa, EN ExtErIOrES, aLEJaDa DE LaS LLamaS O DE LaS ChISPaS.
 ¡EVItE LESIONES! NO ENCIENDa EL mOtOr SI SE DErrama COmBuStIBLE. LImPIE CON uN PañO EL COmBuStIBLE quE SE haYa DErramaDO Y DEJE quE SE SEquE. rEtIrE EL mOtOr DEL arEa Para EVItar quE SE PrODuZCaN ChISPaS.
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 ENCENDIDO Y aPaGaDO DEL mOtOr• Muevaelmotoraunáreabienventilada,enexteriores,paraevitar
 el envenenamiento por monóxido de carbono.
 • Paraevitarlaignicióndelosvaporesquepuedanestarpresentes,muevalaherramientaaunáreaqueestéalejadadelasllamasodelas chispas.
 • Paraasegurarelflujoadecuadodeaire,quitetodoslosdesechosdelos agujeros del filtro de aire y de la tapa del tanque de gasolina.
 arraNquE EN FríO:Encendidodelmotorporprimeravezodespuésdequeéstesehayaquedadosingasolina.
 1. Desenrosque completamente el tornillo de la ventilación de la tapa del tanque (en el sentido contrario de las manecillas del reloj).
 2. Mueva la palanca del estrangulador hacia la posición ruN (marCha) u OFF (aPaGaDO).
 noTa: El estrangulador debe estar en la posición run (Marcha) u off (apagado) cuando presione o utilice el foco cebador.
 3. Cebe la unidad hasta que la manguera del cebador se llene de gasolina.
 noTa: cuando utilice el foco cebador, deje que el foco vuelva a su posición original entre un empujón y otro.
 4. Mueva la palanca del estrangulador hacia la posición ChOkE (EStraNGuLaDOr) u ON (ENCENDIDO).
 noTa: la posición del estrangulador se alcanza cuando se mueve la palanca del estrangulador tan cerca de la posición on (EncEndido) como sea posible.
 5. Coloque el interruptor de balancín en la posición ON (ENCENDIDO).
 6. Apriete el control de válvula de admisión con mano derecha. Tome con la mano izquierda la manija de la cuerda de encendido y tire suavemente, hasta que ofrezca un poco de resistencia. Sin dejar que la cuerda se retraiga, tire de ella con un tirón rápido. Deje que vuelva suavemente a su posición original. Repita este paso cada vez que tire de la cuerda de encendido.
 noTa: si el motor no arranca luego de 5 ó 6 tirones, empuje 1 vez el cebador y vuelva a tirar de la cuerda de encendido.
 7. Cuando el motor arranque, mueva la palanca del estrangulador hacia la posición mediana hasta que funcione suavemente.
 noTa: la posición mediana del estrangulador se alcanza cuando se mueve la palanca del estrangulador entre la posición chokE (EsTrangulador) y run (Marcha), u off (apagado) y on (EncEndido).
 8. Mueva la palanca del estrangulador hacia la posición ruN (marCha) u OFF (aPaGaDO) y mueva el regulador de potencia hacia la posición que desee.
 noTa: haga funcionar la unidad a toda potencia cuando sea posible. no deje la unidad funcionando en marcha lenta de motor durante períodos de tiempo prolongados.
 9. Para apagar el motor, mueva el interruptor de balancín hacia la posición OFF (aPaGaDO).
 PrECauCION¡EVItE LESIONES! SIEmPrE maNIPuLE EL COmBuStIBLE EN uN arEa BIEN VENtILaDa, EN ExtErIOrES, aLEJaDa DE LaS LLamaS O DE LaS ChISPaS.
 ¡EVItE LESIONES! NO ENCIENDa EL mOtOr SI SE DErrama COmBuStIBLE. LImPIE CON uN PañO EL COmBuStIBLE quE SE haYa DErramaDO Y DEJE quE SE SEquE. rEtIrE EL mOtOr DEL arEa Para EVItar quE SE PrODuZCaN ChISPaS.
 ¡EVItE LESIONES! SI La BarrENa ESta INStaLaDa SOBrE EL mOtOr, DEBE tENEr tODaS GuarDaS DE SEGurIDaD Para EVItar LESIONES GraVES.
 ¡EVItE LESIONES! La CuErDa DE ENCENDIDO PuEDE OCaSIONar uNa SaCuDIDa ImPrEVISta EN DIrECCIóN aL mOtOr. SIGa EStaS INStruCCIONES Para EVItar LESIONES.
 ¡EVItE LESIONES! SI EL mOtOr NO arraNCa DESPuES DE INtENtar EL PrOCEDImIENtO DE ENCENDIDO, LLamE a NuEStrO DEPartamENtO DE SErVICIO aL CLIENtE aL 800-345-6007.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa DEJE DESatENDIDa La hErramIENta CuaNDO EL mOtOr EStÉ ENCENDIDO. aPaGuELO LuEGO DE CaDa uSO.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa muEVa EL CaBEZaL DE CONtrOL Y La BarrENa ENtrE uN aGuJErO Y OtrO CON EL mOtOr ENCENDIDO.
 aDVErtENCIa¡EVItE LESIONES! aSEGurESE DE quE La uNIDaD SE ENCuENtrE EN uNa POSICION EStaBLE aNtES DE tIrar DE La maNIJa DE La CuErDa DE ENCENDIDO.
 ¡EVItE LESIONES! CuaNDO La uNIDaD arraNquE, LIBErE EL CONtrOL DEL rEGuLaDOr mOmENtaNEamENtE CON La maNO DErECha Y COLOquE La maNO IZquIErDa EN EL maNGO Para maNtENEr EL CONtrOL Y La EStaBILIDaD DE La uNIDaD CON LaS DOS maNOS.
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 arraNquE EN tIBIO:
 1. Desenrosque completamente el tornillo de la ventilación de la tapa del tanque (en el sentido contrario de las manecillas del reloj).
 2. Mueva la palanca del estrangulador hacia la posición ChOkE (EStraNGuLaDOr) u ON (ENCENDIDO).
 noTa: la posición del estrangulador se alcanza cuando se mueve la palanca del estrangulador tan cerca de la posición on (EncEndido) como sea posible.
 3. SigaconelPaso5,“Arranquedemotorenfrío”.
 arraNquE DEL mOtOr EN CaLIENtE:
 1. Desenrosque completamente el tornillo de la ventilación de la tapa del tanque (en el sentido contrario de las manecillas del reloj).
 2. Siga con el Paso 5 Arranque de motor en frío.
 3. Si el motor no arranca, vea el Paso 2 de Arranque de motor en tibio.
 NO intente hacer que el motor arranque de las siguientes maneras:
 • NOutilicefluidodearranque.
 • NOrocíelíquidosinflamablesnivaporesenelfiltrodeaire,enel carburador o en la cámara de la bujía.
 • NOtiredelacuerdadeencendidocuandohayaextraídolabujía.quizá salga combustible, que puede encenderse con una chispa de la bujía.
 maNtENImIENtO Y aLmaCENamIENtOmaNtENImIENtO DE La BarrENa1. La caja de engranajes viene desde la fábrica con 4 onzas de grasa.
 Se recomienda abrir la caja de engranajes una vez por año y verificar el nivel de grasa. Agregue grasa solamente si el nivel está debajo de la parte superior de los engranajes. NO LA SOBRELLENE.
 2. Mantenga bien ajustados todos los tornillos, las tuercas y los pernos.
 3. Para hacer funcionar la máquina cuando la temperatura es muy fría, almacene la unidad en un ambiente frío. Transferir la máquina de un lugar cálido a un lugar frío puede causar una acumulación de condensación perjudicial.
 4. Si se reduce el rendimiento de la hoja, apague la unidad y desconecte el cable de la bujía. Inspeccione cuidadosamente el borde con filo de la hoja para detectar signos de desgaste. De así hacerlo, debe afilarla o cambiarla.
 Leer el programa de mantenimiento y cumplir con estas recomendaciones para prolongar la vida de su motor.
 Un buen mantenimiento es esencial para una operación segura, económica y libredeproblemas.Tambiénayudaráareducirlacontaminacióndelaire.Paraayudarlo a cuidar correctamente de su motor, las siguientes páginas incluyen un programa de mantenimiento, procedimientos de inspección de rutina y procedimientos simples de mantenimiento con herramientas manuales básicas.
 Otras tareas de mantenimiento que son más difíciles o requieren herramientas especiales son más aptas para ser manejadas por profesionales y generalmente sonrealizadasporuntécnicouotromecánicocalificado.
 El mantenimiento, recambio o reparación de los dispositivos y sistemas de
 ítEm DE maNtENImIENtO
 Cada 8 horas
 (diario)
 Cada 20 horas o
 estacional-mente
 anual-mente
 Limpiar motor y controlar pernos y tuerca
 X
 Filtro de aire Controlar X
 (Ver sección de Filtro de Aire)
 Limpiar * X
 Reemplazar X X
 Bujía (separación 0.7 mm [0.028])
 Controlar/Ajustar
 X
 (Ver sección de Bujía en pagina 33)
 Reemplazar X
 * Mantener con más frecuencia bajo condiciones polvorientas
 control de emisiones pueden ser realizados por un establecimiento o profesional de reparación de motores fuera de carretera. Sin embargo, los ítems deben ser tratados por un distribuidor autorizado para obtener un servicio de control de emisiones “sin cargo”.
 El programa de mantenimiento se aplica a las condiciones normales de funcionamiento. Si usted opera su motor bajo condiciones inusuales, como operación sostenida con alta carga o alta temperatura, o lo usa en condiciones inusualmente húmedas o polvorientas, consulte a su encargado de mantenimiento para obtener recomendaciones aplicables a sus necesidades y uso individuales.
 maNtENImIENtO DEL mOtOr
 PrECauCIONPara EVItar arraNquES aCCIDENtaLES:
 ¡EVItE LESIONES! EL mOtOr DEBE EStar aPaGaDO Y FrIO, Y DEBE ExtraErSE EL CaBLE DE La BuJIa aNtES DE rEVISar Y DE aJuStar EL mOtOr O EL EquIPO.
 ¡EVItE LESIONES! LaS tEmPEraturaS DEL SILENCIaDOr Y DE LaS árEaS CIrCuNDaNtES PuEDEN ExCEDEr LOS 150 °F (65 °C). EVItE EL CONtaCtO CON EStaS árEaS.
 ¡EVItE LESIONES! rEVISE FrECuENtEmENtE La BarrENa Para COmPrOBar quE NO haYa tuErCaS NI PErNOS SuELtOS. maNtENGa aJuStaDOS EStOS ELEmENtOS.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa aLmaCENE EN EL INtErIOr DE uN EDIFICIO uN mOtOr quE tENGa COmBuStIBLE EN EL taNquE. PuEDE haBEr ChISPaS, quE PuEDEN CauSar La IGNICIóN DEL COmBuStIBLE O DE SuS VaPOrES.
 ¡EVItE LESIONES! uNa PErSONa aDuLta DEBE rEaLIZar EL maNtENImIENtO Y La rEParaCIóN DEL mOtOr Y DE La BarrEra.
 ¡EVItE LESIONES! aNtES DE rEaLIZar CuaLquIEr tarEa DE maNtENImIENtO O DE rEParaCIóN, DEBE aPaGar EL mOtOr, DEJar quE SE ENFríE Y quItar EL CaBLE DE La BuJía.
 programa de maNteNimieNto
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 aletas de enfriamiento
 Antes de cada uso, asegúrese de que no haya residuos en las aletas de enfriamiento, los conductos de aire y las uniones.
 Filtro de aire
 Nunca haga funcionar el motor si el filtro de aire no está debidamente instalado. El motor puede fallar y puede producirse un desgaste adicional si no está instalado el filtro de aire en el motor.
 Realice el mantenimiento del filtro de aire cada 3 meses o cada 20 horas de funcionamiento. En lugares polvorientos, limpie el filtro diariamente. Nunca retuerza los filtros de aire al limpiarlos. Siempre presione.
 PaSOS Para La LImPIEZa DEL FILtrO DE aIrE DE ESPuma ES-tILO BLOquE – VEa EL DIaGrama DE COmPOSICIóN DE PIEZaS EN La PáGINa 38.
 1. Antes de retirar la tapa del filtro de aire, mueva la palanca del es-trangulador a la posición de estrangulamiento. (Figura 2)
 2. Para quitar la tapa del filtro de aire, apriete las lengüetas de traba-do en ambos lados de la tapa. (Figura 3)
 3. Una vez sueltas las lengüetas de trabado, quite la tapa del filtro de aire girando la tapa en dirección contraria al motor. (Figura 4)
 4. Quite el elemento del filtro de espuma (Figura 5) y sustitúyalo con un nuevo filtro aceitado, o limpie el filtro de espuma original con agua tibia y jabón suave siguiendo los pasos anteriores para la Limpieza del Filtro de Aire. Recuerde aceitar plenamente el filtro de espuma con aceite de motor de peso 30 o 40 y exprimirlo para eliminar el exceso de aceite.
 5. Vuelva a colocar el filtro de espuma, presionándolo para asegurar que la espuma quede bien asentada en su posición sellada. (Figu-ra 6)
 6. Vuelva a colocar la tapa del filtro de aire de modo que se enganche yquedesujetaporlaslengüetasdetrabado.Fíjesequelatapaestébien sujeta tirando levemente de la tapa. Si la tapa no se mueve al tirar de la misma, está bien sujeta.
 Figura 2 Figura 3
 Figura 4 Figura5
 Figura 6
 PrECauCION¡EVItE LESIONES! Para EVItar LESIONES O La muErtE, NuNCa ExtraIGa POr SIFóN EL COmBuStIBLE aSPIraNDO CON La BOCa.
 ¡EVItE LESIONES! NuNCa aLmaCENE La BarrENa DE tIErra EN uN árEa CErraDa O EN uN EDIFICIO, SI EL taNquE tIENE COmBuStIBLE.
 Para EVItar arraNquES aCCIDENtaLES:
 ¡EVItE LESIONES! EL mOtOr DEBE EStar aPaGaDO Y FríO, Y DEBE ExtraErSE EL CaBLE DE La BuJía aNtES DE rEVISar Y DE aJuStar EL mOtOr O EL EquIPO.
 ¡EVItE LESIONES! uNa PErSONa aDuLta DEBE rEaLIZar EL maNtENImIENtO Y La rEParaCIóN DEL mOtOr Y DE La BarrEra.
 ¡EVItE LESIONES! aNtES DE rEaLIZar CuaLquIEr tarEa DE maNtENImIENtO O DE rEParaCIóN, DEBE aPaGar EL mOtOr, DEJar quE SE ENFríE Y quItar EL CaBLE DE La BuJía.
 ImPOrtaNtENuNCa rEtuErZa LOS FILtrOS DE aIrE aL LImPIarLOS. SIEmPrE PrESIONE.
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 Bujía
 Labujía recomendada esNGKBM6Aque reemplaza a unabujíaChampion CJ8.
 1. Revise la bujía cada 50 horas de funcionamiento.
 2. Desconecte la tapa de la bujía y limpie los desechos que haya en el área de alrededor de la tapa de la bujía.
 3. Extraiga la bujía y reemplácela si ocurre alguna de estas cosas: los electrodos están picados, quemados o tienen depósitos alrededor, o la porcelana está partida.
 4. Luego de revisar la bujía, instálela y ajústela con una llave para bujías.
 • Vuelvaainstalarlabujíaoriginalyajústela1/2vueltamás.
 • Parainstalarunabujíanueva,ajustelaaberturadelabujíaa0,7MMy ajústela de 1/8 a 1/4 de vuelta más.
 noTa: las bujías sueltas se pueden recalentar y dañar el motor. si ajusta en exceso las bujías puede dañar las roscas de la cabeza del cilindro.
 Carburador
 Nunca modifique la configuración del carburador que viene desde la fábrica.
 traNSPOrtE DE La BarrENa DE tIErra1. Nunca transporte el motor en un espacio cerrado o en el interior
 de un vehículo. El combustible o sus vapores pueden incendiarse y causar lesiones graves o la muerte.
 2. Si el tanque tiene combustible, transporte la unidad en un vehículo abierto, en posición vertical.
 3. Si debe utilizar un vehículo cerrado para el transporte, extraiga la gasolina del tanque y colóquela en un recipiente rojo para combustiblequeestéaprobado.NOextraigalagasolinaporsifón,aspirando con la boca.
 4. haga funcionar el motor para que se acabe el combustible del carburador y del tanque. Siempre haga funcionar el motor en un área bien ventilada.
 5. Limpie con un paño el combustible que se haya derramado del motor y de la barrena de tierra. Deje que se sequen.
 aLmaCENaJE DuraNtE PErIODOS LarGOSSi no va a utilizar la barrena durante más de un mes, prepárela para almacenarla durante un período largo.
 Pasos para preparar el almacenaje durante períodos largo
 1. Agregue un estabilizador de combustible, según las instrucciones del fabricante.
 2. haga funcionar el motor entre 10 y 15 minutos para asegurarse de que el estabilizador llegue al carburador.
 3. Quite el combustible restante del tanque y colóquelo en un recipiente aprobado para combustible.
 4. Extraiga la barrena del cabezal de control y aplique una capa fina de grasa en el eje propulsor de la transmisión E43.
 5. Almacene la barrena y el cabezal de control (motor) en posición vertical.
 6. Quite todos los residuos de la barrena y del cabezal de control (motor).
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 SErVICIO, SOLuCION DE PrOBLEmaS Y rEParaCIONINFOrmaCION Para EL SErVICIOEn Ardisam, incluimos la calidad y la durabilidad en el diseño de nuestros productos. Sin embargo, nuestros diseños cuidadosos y el mantenimiento adecuado por parte suya no pueden garantizar que su barrena tendrá una duración completa sin que sea necesario realizar alguna reparación. La mayoría de las reparaciones serán pequeñas y fáciles de realizar, si se siguen los consejos de la guía para la solución de problemas de esta sección.
 Esta guía lo ayudará a determinar con precisión las causas de los problemasmáscomunesyaaplicarlassolucionesadecuadasparaéstos.
 Si es necesario realizar reparaciones más complejas, seguramente, usted preferirá confiar en su vendedor minorista o en un mecánico autorizado por Ardisam, Inc. (póngase en contacto con su vendedor minorista para obtener una lista de los mecánicos autorizados de su zona). En esta sección, se incluye un catálogo de piezas.
 Estaremos gustosos de responder cualquier pregunta que tenga o de ayudarlo a encontrar la asistencia adecuada. Para pedir piezas de repuesto o para hacer preguntas sobre la garantía, llámenos o escríbanos a la dirección que figura a continuación, en la sección de pedido de piezas.
 PEDIDO DE PIEZaS DE rEEmPLaZOPuede obtener las piezas en la tienda donde compró la barrena o puede pedirlas directamente en la fábrica. Para pedir las piezas directamente en la fábrica, llame o escriba a:
 ardisam, Inc.1160 Eighth avenue, Cumberland, Wisconsin 54829
 1-800-345-6007•1-715-822-2415Correo electrónico: [email protected]
 Por favor, incluya la siguiente información en su pedido:
 1. Números de las piezas
 2. Descripción de las piezas
 3. Cantidad
 4. Número de modelo y número de serie
 PrECauCIONSIEmPrE rEaLICE PráCtICaS SEGuraS. aNtES DE INtENtar rEaLIZar CuaLquIEr tarEa DE maNtENImIENtO O DE rEParaCIóN, DEBE aPaGar Y DEJar quE EL mOtOr SE ENFríE, Y DEBE DESCONECtar EL CaBLE DE La BuJía.
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 SOLuCION DE PrOBLEmaS
 PrOBLEma CauSa POSIBLE SOLuCIóN /PrOCEDImIENtO
 El motor no arranca 1. El interruptor está en la posición de apagado 1.Coloqueelinterruptorenlaposición“on”(encendido)
 2. El cable de la bujía está desconectado 2.Conecteelcabledelabujíaenelenchufedeésta
 3. Se quedó sin combustible 3. Vuelva a cargar combustible
 4. La bujía está húmeda, fallada o no tiene suficiente espacio
 4. Limpie y reemplace las bujías o deje el espacio adecuado entre ellas
 5. El control del regulador no está abierto completamente
 5. Deje el control del regulador abierto completamente cuando tire de la manija de retroceso
 6. La manguera de la línea del combustible no está ubicada en la parte inferior del tanque de gasolina
 6. Coloque la línea de combustible por debajo del combustible en el tanque de gasolina
 El motor funciona incorrectamente y se ahoga durante el funcionamiento
 1. El filtro de aire está sucio 1. Limpie o reemplace el filtro de aire
 2. El estrangulador está parcialmente activado 2. Apague el estrangulador
 3. El carburador está fuera de punto 3. Comuníquese con la fábrica
 Es difícil hacer que el motor arranque
 1. El combustible está en mal estado 1. Quite el combustible viejo y coloque combustible nuevo. Use un estabilizador de gasolina al final de la temporada
 2. El cable de la bujía está flojo 2.Asegúresedequeelcabledelabujíaestéconectadocorrectamenteala bujía
 3. El carburador está sucio 3. Limpie el carburador; use estabilizador de gasolina; use un nuevo recipiente para gasolina
 4. El control del regulador no está abierto completamente
 4. Cebe la unidad 3 veces más, luego, deje el control del regulador abierto cuando tire de la manija de retroceso
 El motor pierde potencia o no tiene potencia
 1. El tanque de gasolina está obstruido 1. Extráigalo y límpielo
 2. El filtro de aire está obstruido 2. Límpielo o reemplácelo
 3. El carburador está fuera de punto o en malas condiciones
 3. Comuníquese con la fábrica
 4. La bujía está húmeda, fallada o no tiene suficiente espacio
 4. Limpie y reemplace las bujías o deje el espacio adecuado entre ellas
 El motor arranca y luego se apaga
 1. La tapa del tanque de gasolina no está ventilando correctamente
 1. Desenrosque completamente el tornillo de la ventilación de la tapa del tanque (en el sentido contrario de las manecillas del reloj)
 2. El filtro de aire está enchufado 2. Límpielo o reemplácelo
 3. El carburador está fuera de punto o en malas condiciones
 3. Comuníquese con la fábrica
 El motor tiene demasiadas revoluciones
 1. El carburador está fuera de punto 1. Comuníquese con la fábrica
 La barrena gira durante la marcha lenta del motor
 1. La marcha lenta está muy acelerada 1. Ajuste la marcha lenta
 2. El resorte del embrague está roto 2. Reemplace el resorte
 La barrena gira, pero no tiene fuerza
 1. El estrangulador está activado 1. Apague el estrangulador una vez que se haya encendido el motor
 2. El carburador está fuera de punto 2. Comuníquese con la fábrica
 3. La transmisión está averiada 3. Comuníquese con la fábrica
 4. Las zapatas del embrague están gastadas 4. Reemplace las zapatas y los resortes del embrague
 5. El sello inferior del motor está gastado 5. Comuníquese con la fábrica
 La barrena salta 1. Las cuchillas están dañadas 1. Reemplace las cuchillas
 La barrena corta despacio 1. Las cuchillas están desafiladas 1. Compre una cuchilla nueva o haga que la afilen en la fábrica
 2. La punta de cola de pez está dañada 2. Reemplace la punta de cola de pez
 si fallan las soluciones indicadas, llame al proveedor de servicios al 800-345-6007.
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 VISta aumENtaDa DE LaS PIEZaS DEL mOtOr37
 38
 41
 10
 44
 11
 21
 43
 42
 2223
 49
 19
 14
 13
 473
 2
 54
 6
 8
 7
 115
 18
 45
 1716
 364648
 39
 47
 20
 47
 24
 12
 9
 53
 26
 25
 51
 52
 2834
 3335
 29
 27
 30
 31
 5040
 32

Page 36
                        

INStruCCIONES DE ENSamBLaJE Y VISta aumENtaDa DE LaS PIEZaS
 Modelo E43
 36 Verifique partes en línea en www.getearthquake.com ó llame al 800-345-6007 Lunes a Viernes de 8 a 5.
 LISta DE LaS PIEZaS DEL mOtOr E43
 N.º DE rEFErENCIa
 N.º DE PIEZa DESCrIPCION CaNt.
 1 300484 VOLANTE DEL MAGNETO 1
 2 300337 TUERCA CON REBORDE M8 1
 3 300462 ARANDELA DEL ROTOR 2
 4 300413 ENSAMBLADO DEL ROTOR DEL EMBRAGUE
 1
 5 300449 ARANDELA DE PRESION 2
 6 300450 PERNO CON RESALTO 2
 7 300467 CLAVIJA UBICADORA 2
 8 3004110 ANILLO Y CUBIERTA DE MONTAJE 1
 9 300491 EMBRAGUE DEL RETROCESO 1
 10 300429 PLACA DEL ENCENDIDO DE RETROCESO
 1
 11 3004121 MANIJA DE RETROCESO 1
 12 300430 RETROCESO 1
 13 300472 BOBINA DE ENCENDIDO 1
 13* 300472CE BOBINA DE ENCENDIDO (CE) 1
 14 300482 CUBIERTA DEL MOTOR 1
 15 300493 PERNO PRISIONERO M6 DE 62 MM 2
 16 300475 EMPAQUE DEL SILENCIADOR 1
 17 4813 SILENCIADOR 1
 18 4812 CUBIERTA DEL SILENCIADOR 1
 19 BM6A BUJIA 1
 20 300483 TAPA DE LA CUBIERTA DEL MOTOR 1
 21 300476 EMPAQUE DE LA TOMA DE AIRE 1
 22 300478 TUBO DE AIRE DE LA TOMA DE AIRE 1
 23 300479 EMPAQUE DEL CARBURADOR 1
 24 300486 CARBURADOR 1
 25 300481 EMPAQUE O DEL CARBURADOR 1
 27 3004109 FOCO CEBADOR 1
 28 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 1
 29 3004156 ESPUMA, FILTRO DE AIRE 1
 30 3004157 PLACA, REFUERzO 1
 31 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 1
 32 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 2
 33 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 1
 34 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 1
 35 3004150 MONTAJE DE FILTRO DE AIRE 1
 N.º DErEFErENCIa
 N.º DE PIEZa DESCrIPCION CaNt.
 36 56105 SOPORTE DEL TANQUE DE GASOLINA 1
 37 3004118 JUEGO DEL TANQUE DE GASOLINA (INCLUYE EL TANQUE, OJAL, LÍNEA DE COMBUSTIBLE, FILTRO DE COMBUSTIBLE Y TAPA DE LLENADO DE GASOLINA)
 1
 38 300401 TAPA DEL TANQUE 1
 39 300332 CUBIERTA DEL TANQUE DE GASOLINA 1
 40 1021 INTERRUPTOR DE BALANCIN 1
 41 3004105 CONJUNTO DE LÍNEA DE COMBUSTIBLE OJAL CON DOS ORIFICIOS
 1
 42 3004105 CONJUNTO DE LÍNEA DE COMBUSTIBLE OJAL CON DOS ORIFICIOS
 1
 43 3004105 CONJUNTO DE LÍNEA DE COMBUSTIBLE OJAL CON DOS ORIFICIOS
 1
 44 300335 PERNO CON ARANDELA PhILLIPS hh 4
 45 300492 TUERCA CON REBORDE M6 2
 46 300471 PERNO CON ARANDELA M5 DE 12 MM 4
 47 300439 PERNO CON ARANDELA M5 DE 18 MM 7
 48 300336 PERNO hh M6 DE 10 MM 2
 49 300438 PERNO CON ARANDELA M5 DE 25 MM 2
 50 300456 PERNO M5 DE 50 MM 2
 51 300338 LLAVE DEL VOLANTE 1
 52 3004103 FILTRO DE COMBUSTIBLE 1
 53 300351 PERNO hh M6 DE 8 MM 2
 - 3004114 JUEGO DEL CARBURADOR 1
 * Solamente para E43CE.
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 VISta aumENtaDa DEL CaBEZaL DE CONtrOL Y DE La BarrENa DE tIErra E43
 * INCLUYE CUChILLA, PUNTA DE COLA DE PEz, RESORTE DE IMPACTO, PUNTA DE IMPACTO Y hERRAJES.
 ** INCLUYE LOS hERRAJES NECESARIOS PARA EL MONTAJE.
 9
 35
 11
 25
 2627
 24
 32
 22*
 3028**
 29
 31
 23
 26
 33
 aLtErNatE aSSEmBLYFOr CLutCh Drum &
 PINION GEar
 1
 29
 22*
 2324
 2726
 3225
 33
 211910
 20
 18
 15
 101214
 16
 17
 16
 8
 10
 9
 73
 2
 4
 5
 6
 31
 28** 30
 25
 11
 12
 13
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 LISta aumENtaDa DEL CaBEZaL DE CONtrOL Y DE La BarrENa DE tIErra E43
 N.º DErEFErENCIa
 N.º DE PIEZa DESCrIPCION CaNt.
 1 E43CCV MOTOR A GASOLINA DE 43 CM3 1
 2 4828 MANGO CON ESPUMA 1
 3 3004119 TRANSMISION COMPLETA 1
 4 4809 ENSAMBLADO DEL GATILLO 1
 5 4814 PERNO DE 10 24 X 1 1/4 CON CABEzA DE CAzOLETA
 1
 6 4811 CABLE DEL ESTRANGULADOR 1
 7 8930B PERNO NEGRO DE 1/4 20 X 3/4 hh GR5 4
 8 3004111 PARTE SUPERIOR DE LA CAJA DE ENGRANAJES
 1
 9 3004100 TAMBOR DEL EMBRAGUE 1
 10 8922 COJINETE DE BOLA CON DOBLE REBORDE R12
 3
 11 9814 ENGRANAJE DE PIÑON CON ROSCA, DE 7 DIENTES
 1
 12 8924 ANILLO DE SUJECION 2
 13 8915 ESPIGA DE ACERO DE 6,3 MM X 1,27 CM 1
 14 8912 ENGRANAJE DE 44 DIENTES, DE 1,9 CM 1
 15 8919 JUNTA 1
 16 8923 COJINETE DE BOLA R10 2
 17 9214 TREN DE ENGRANAJES DE 10T/48T DE UNA PIEzA
 1
 18 8939 PARTE INFERIOR DE LA CAJA DE ENGRANAJES
 1
 19 8913 EJE PROPULSOR DE 2,2 CM 1
 20 8929 PERNO ShCS, 1/4 20 X 1 1/2 PULGADAS 2
 21 8931F PERNO ShCS, 1/4-20 X 2 PULGADAS 4
 22* EA2F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 5 CM
 1
 EA3F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 7,6 CM 1
 EA4F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 10,1 CM 1
 EA6F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 15,2 CM 1
 EA8F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 20,3 CM 1
 EA10F BARRENA DE TIERRA COMPLETA DE 25,4 CM 1
 N.º DE rEFErENCIa
 N.º DE PIEZa DESCrIPCION CaNt.
 23 1423 PERNO hhCS GR5 DE 5/16 18 X 2 2
 24 WF516 ARANDELA PLANA ESTANDAR DE 7,9 MM 2
 25 60G56 TUERCA DE SEGURIDAD DE DOS DIRECCIONES, DE 5/16 18
 2
 26 53684 PARTE SUPERIOR DEL AMORTIGUADOR DE 1 PIEzA
 1
 27 8980 RESORTE DEL AMORTIGUADOR 1
 28** EB4 CUChILLA PARA TIERRA DE 10,1 CM 1
 EB6 CUChILLA PARA TIERRA DE 15,2 CM 1
 EB8 CUChILLA PARA TIERRA DE 20,3 CM 1
 EB10 CUChILLA PARA TIERRA DE 25,4 CM 1
 EB6hD CUChILLA PARA TIERRA DE USO PESADO, DE 15,2 CM
 1
 EB8hD CUChILLA PARA TIERRA DE USO PESADO, DE 20,3 CM
 1
 EB10hD CUChILLA PARA TIERRA DE USO PESADO, DE 25,4 CM
 1
 29 EBOLT PERNO NEGRO DE 1/4 28 X 5/8 hh GR5 2
 30 ENUT TUERCA DE SEGURIDAD DE DOS DIRECCIONES, DE 1/4 28
 2
 31 8958hD PUNTA DE COLA DE PEz AFILADA 1
 8970 PUNTAS DE LA BARRENA DE TIERRA DE 5 Y 7,6 CM
 1
 32 1433 PERNO 3/8 16 X 1 1/2 hh 1
 33 2104 TUERCA DE SEGURIDAD DE DOS DIRECCIONES DE 3/8 16
 1
 - EXT6 EXTENSION DE PROFUNDIDAD 15,2 CM 1
 EXT12 EXTENSION DE PROFUNDIDAD 30,4 CM 1
 EXT18 EXTENSION DE PROFUNDIDAD 45,7 CM 1
 * INCLUYE CUChILLA, PUNTA DE COLA DE PEz, RESORTE DE IMPACTO, PUNTA DE IMPACTOS Y hERRAJES.
 ** INCLUYE LOS hERRAJES NECESARIOS PARA EL MONTAJE.
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 E43 caBEZal dE conTrol dE la BarrEna dE TiErra
 términos y Condiciones de la Garantía
 GaraNtía DEL PrODuCtO: GaraNtía LImItaDa DE 1 añO
 Ardisam, Inc., una empresa de fabricación, garantiza que este E43 CaBEZaL DE CONtrOL DE La BarrENa DE tIErra EarthquakE® está libre de defectos en el material o la fabricación por un período de uno año desde la fecha de compra. Durante la garantía de uno año de este producto, Ardisam, a su discreción, proporcionará piezas y mano de obra para corregir cualquier defecto provocado por materiales defectuosos o errores en la mano de obra.Cualquierunidadusadaenunaaplicacióncomercialestácubiertaporunperíodode90díasdespuésdelacompra.La presente garantía se aplica al propietario original con un comprobante de compra y no es transferible. Esta garantía es nula salvo que la tarjeta de garantía sea completada correctamente y sea recibida por Ardisam, Inc. en los 30 días posteriores a la compra o se realice un registro en línea en www.GetEarthquake.com.
 Para solicitar repuestos, llame al 800-345-6007 o visite www.GetEarthquake.com.
 GaraNtía DEL mOtOr: GaraNtía LImItaDa DE 2 añOSArdisam, Inc., una empresa de fabricación, garantiza que sus Motores Viper bajo una garantía limitada de dos años están libres de defectos en materiales y garantiza mano de obra para la vida de servicio del producto no superior a veinticuatro meses consecutivos desde la fecha de compra para aplicaciones de consumo. Como propietario de un pequeño motor Viper Ardisam, usted es responsable de realizar el mantenimiento correcto indicado en sus Instrucciones de Operación y Mantenimiento. El período de garantía comienza en la fecha de compra del primer consumidor minorista o consumidor final comercial y continúa durante el período establecido anteriormente.
 *Estas garantías se aplican únicamente a productos que no hayan estado sujetos a uso negligente, uso indebido, alteraciones, accidentes, piezas no autorizadas, falta de uso de combustible y aceite adecuados, y siempre que no se hayan realizado reparaciones en centros de servicio no autorizados. Las presentes garantías reemplazan todas las otras garantías, ya sean expresas o implícitas, y todas las obligaciones o responsabilidades de nuestra parte. Ardisam no asume ni autoriza a ninguna otra persona a asumir por nosotros ninguna responsabilidad vinculada con la venta de nuestros productos. Para ser “sin cargo,” el trabajo dereparaciónbajogarantíasedebeenviardirectamenteaArdisam,Inc.oaunodenuestroscentrosdeserviciotécnicoautorizadosyellosdebenrealizareltrabajo. Para obtener servicio bajo garantía y/o instrucciones de recambio, contacte a nuestro departamento de servicio al cliente llamando al 800-345-6007 de lunes a viernes de 8 a.m. a 5 p.m. o visite www.ardisam.com. Si decide enviar su producto a Ardisam para que se le realicen reparaciones bajo garantía, debe obtener una aprobación previa de Ardisam llamando a nuestro departamento de servicio al cliente al 800-345-6007 para recibir un número de autorización para material devuelto (RMA#). Bajo estas circunstancias, todos los elementos se deben enviar prepagos. Ardisam reparará o reemplazará, sin cargo alguno asudiscreción, todapiezadefectuosaqueestédentrode lascondicionesantesmencionadas.Ardisamsereservaelderechodecambiar losmodelos, lasespecificaciones y el precio sin previo aviso.
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 Explicación de disposiciones de la garantía sobre el control de emisionesLos Motores Viper están diseñados, fabricados y equipados para cumplir con todos los requisitos de la Agencia de Protección Ambiental [Environmental Protection Agency (EPA)]. La empresa garantiza que está libre de defectos en el material y la fabricación que podrían provocar fallas en la pieza bajo garantía yqueesidénticoentodosentidomaterialalmotordescriptoenlasolicituddecertificación del fabricante. Cuando existe una falla bajo garantía, Viper reparará su motor sin costo alguno para usted, lo que incluye piezas y mano de obra. La etiqueta de emisiones del motor indicará la información de certificación. Si el comprador necesita una reparación bajo garantía y no se encuentra dentro de un radio de 100 millas de distancia de un centro autorizado de reparaciones Ardisam, la empresa pagará los costos de envío desde y hacia un centro autorizado de reparaciones Ardisam.
 A continuación se enumeran las piezas cubiertas por la garantía de los sistemas de control de emisiones. Algunas piezas que aparecen en la lista pueden requerir mantenimiento programado y están bajo garantía hasta el primer punto de reemplazo programado para esa pieza. La cobertura bajo esta garantía incluye únicamente las piezas que figuran a continuación (los sistemas de control de emisiones y evaporación) si están equipadas de esa manera:
 • Conjuntodefiltrodeaire(solohastaelprimerpuntodereemplazoprogramado)
 • Filtrodecombustible(solohastaelprimerpuntodereemplazoprogramado)
 • Carburador• Líneasdecombustible,accesoriosdelíneadecombustibley
 abrazaderas• Válvulademedicióndecombustible(sisesuministra)• Sistemadeevaporación(sisesuministra) - Receptáculo (si se suministra) - Filtro del receptáculo (si se suministra) - Manguera de vapor (si se suministra) - Conector de orificios (si se suministra) - Tanque de combustible - Tapa de combustible - Receptáculo con bulbo de cebado (si se suministra)• Bujías• Sistemadeencendidopormagneto• Conjuntodesilenciador
 LImItaCIONESLa Garantía de los Sistemas de Control de Emisiones no cubrirá:a) Una reparación o un recambio generados por uso indebido o negligencia,
 mantenimiento indebido, reparaciones realizadas incorrectamente o recambios que no cumplan las especificaciones de Ardisam, Inc. que afecten negativamente el rendimiento y/o durabilidad, y alteraciones o modificaciones no recomendadas o aprobadas por escrito por Ardisam, Inc.
 b) Recambio de piezas y otros servicios y ajustes necesarios para el mantenimiento requerido en el primer punto programado de reemplazo odespués;
 c)Dañosresultantescomopérdidadetiempo,inconveniencia,pérdidadeuso del motor o equipo, etc.
 d) honorarios por diagnóstico e inspección que no resulten en la realización del servicio de garantía elegible; y
 e) Cualquier pieza agregada o modificada, o mal funcionamiento de piezas autorizadas por el uso de piezas agregadas o modificadas.
 Estos ítems serán cubiertos por un período de dos años desde la fecha de la compra original. Viper garantiza que: los componentes están diseñados, fabricados y equipados para que cumplan con todas las normas aplicables adoptadas por la EPA; que están libres de defectos en el material o la fabricación que podrían provocar fallas al motor u otras piezas; y que los componentes usados son idénticos en todo sentido material al motordescripto en la solicitud de certificación del fabricante. El período de garantía comienza en la fecha de compra original del motor.
 rEquISItOS DE maNtENImIENtO Y rEParaCIóNEl dueño es responsable del uso y mantenimiento adecuados del motor. Ardisam, Inc. recomienda que todas las facturas y registros sobre la realización de tareas normales de mantenimiento se guarden por si surgen preguntas. Si el motor es revendido durante el período de garantía, los registros de mantenimiento deben ser transferidos a cada propietario posterior. Ardisam, Inc. se reserva el derecho de negar cobertura bajo garantía si el motor no ha recibido el mantenimiento adecuado; no obstante, Ardisam, Inc. no puede negar reparaciones bajo garantía sólo por la falta de reparaciones de mantenimiento o la falta de registros de mantenimiento.
 El recambio o reparación de mantenimiento normales de dispositivos y sistemas de control de emisiones pueden ser realizados por cualquier establecimiento o profesional de mantenimiento; no obstante, las reparaciones bajo garantía deben ser realizadas por un centro autorizado de servicio Ardisam. Cualquier pieza de reemplazo o servicio equivalente en desempeño y durabilidad puede usarse en tareas de mantenimiento o reparaciones no incluidas en la garantía y no reducirá las obligaciones de garantía del fabricante del motor.
 La garantía de piezas relacionadas con las emisiones es la siguiente:• Cualquierpiezabajogarantíaquenotengaprogramadosu recambio
 como mantenimiento requerido en el manual del propietario suministrado está cubierto por la garantía en el período de garantía establecido anteriormente. Si una de tales piezas falla durante el período de cobertura de la garantía, esa pieza será reparada o reemplazada sin costo alguno para el propietario. Cualquiera de estas piezas reparadas o reemplazadas bajo la garantía estará cubierta por la garantía durante el resto del período de garantía.
 • Cualquierpiezabajogarantíaquesólotieneprogramadaunainspecciónperiódica en el manual del propietario suministrado está cubierta por la misma durante el período de la garantía. Cualquiera de estas piezas reparadas o reemplazadas bajo la garantía estará cubierta por la misma durante el resto del período de garantía.
 • Cualquierpiezabajogarantíaquetengaprogramadosurecambiocomomantenimiento requerido en el manual del propietario suministrado está cubierta por la garantía por el período anterior al primer punto de reemplazo programado correspondiente a esa pieza. Si la pieza falla antes del primer reemplazo programado, será reparada o reemplazada sin costo alguno para el propietario. Cualquiera de estas piezas reparadas o reemplazadas bajo la garantía estará cubierta por la garantía durante el resto del período previo al primer punto de reemplazo programado para esa pieza.
 • NosepuedenusarpiezasagregadasomodificadasnoexentasporlaJuntadeRecursos del Aire. El uso de piezas agregadas o modificadas no exentas por parte del propietario será causal de denegación de un reclamo de garantía. El fabricante no será responsable de cubrir bajo garantía fallas de piezas bajo garantía provocadas por el uso de una pieza agregada o modificada no exenta.
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 MErci ET féliciTaTions...pour votre achat d’un nouveau EarthquakE® À tÊtE mOtOrISÉE de Ardisam, Inc. Nous avons mis tous les efforts pour nous assurer que votre têtemotorisée Earthquake sera la pièce d’équipement laplusparfaiteetsatisfaisantequevousayezjamaispossédé.Avecdessoinsadéquats,votretêtemotoriséevousoffriraplusieursannéesdeservice. Veuillez prendre le temps de lire ce manuel attentivement afin d’apprendreàopéreretàentretenircorrectementvotreéquipement.
 INtrODuCtION
 rESPONSaBILItÉ Du PrOPrIÉtaIrELaresponsabilitédupropriétaireestd’assurerunbonassemblageetuneutilisationsécuritaireetefficacedelatêtemotorisée.
 • Lisezetsuiveztouteslesconsignesdesécurité.
 • Suivezattentivementtouteslesinstructionsd’assemblage.
 • Faites l’entretiende la têtemotorisée selon lesdirectiveset leprogrammed’entretien inclus dans cemanuel de l’opérateurd’Earthquake.
 • Assurez-vousquetoutepersonnequiutilisecettetêtemotoriséesoitfamilièreavectouteslescommandesetlesmesuresdesécurité.
 taBLE DES matIÈrES
 Introduction et enregistrement ........................................................................44
 Sécurité ............................................................................................................... 45-46
 Outilsd’assemblagerequisetprocédured’assemblage .........................47
 Opération ........................................................................................................... 48-50
 Entretien et entreposage .............................................................................. 51-54
 Dépannage ...............................................................................................................55
 Diagrammesdespiècesetlistesdespièces .......................................... 56-59
 Garantie .............................................................................................................. 60-61
 DéclarationdeconformitéCE ..................................................................... 62-63
 ENrEGIStrEmENtEnregistrez le numéro demodèle et le numéro de série dansl’espaceprévupour référence future.Complétezetpostez la carted’enregistrement situéedans l’emballagequi contient lespièces. Lagarantien’estvalidequesivotrecarted’enregistrementcomplétéeestreçue par Ardisam, Inc., au moment de l’achat.
 Numérodemodèle
 Numérodesérie
 Date d’achat
 Lieu d’achat
 INFOrmatION FÉDÉraLE Sur LES ÉmISSIONSArdisam,Inc.garantitàl’acheteuraudétail,quecepetitmoteurhorsrouteaétéconçu,construitetéquipédemanièreàêtreconforme,aumomentdelaventeinitiale,àtouteslesréglementationsenvigueurdel’agencepourlaprotectiondel’environnementaméricaine(EPA).
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 SÉCurItÉrESPONSaBILItÉ Du PrOPrIÉtaIrELaresponsabilitédupropriétaireestd’assurerunbonassemblageetuneutilisationsécuritaireetefficacedelatarière.
 • Lisezetsuiveztouteslesconsignesdesécurité.
 • Suivezattentivementtouteslesinstructionsd’assemblage.
 • Faitesl’entretiendelatarièreselonlesdirectivesetleprogrammed’entre-tieninclusdanscemanueldel’opérateurd’Earthquake.
 • Assurez-vousquetoutepersonnequiutilisecettetarièresoitfamilièreavectouteslescommandesetlesmesuresdesécurité.
 mESSaGES SPÉCIauxVotremanuelcontientdesmessagesspéciauxpourattirervotreattentionsurdesproblèmespotentielsdesécurité,surdesdommagespotentielsàl’équipementainsiquedesinformationsd’opérationetd’entretienutiles.Veuillezliretouteslesinformationsattentivementafind’éviterdesblessuresetdesdommagesàl’équipement.
 rEMarQuE : de l’information générale qui peut aider l’opérateur au niveau de l’opération et de l’entretien de l’équipement est fournie à travers le manuel.
 mESurES DE SÉCurItÉ ImPOrtaNtES aVanT dE déMarrEr lE MoTEur :Veuillez lire attentivement cette section.Lisezlesdirectivesd’opérationetd’entretienaucompletETlesdirectivesausujetdel’équipementquecemoteuralimente. Ne pas suivre ces directives pourrait entraîner des blessures graves oulamort.Opérezlatarièreselonlesconsignesdesécuritédécritesicietinséréesunpeupartoutdansletexte.Toutepersonnequiutilisecettetarièredoitlirelesdirectivesetêtrefamilièreaveclescommandes.
 Ce symbole met l’emphase sur des consignes de sécurité importantes qui, si ignorées, pourraient mettre en danger votre sécurité personnelle. Lisez et suivez toutes les directives dans ce manuel avant de tenter d’opérer cet équipement.
 • Netransportezpaslatêtemotoriséedelatarièreentrechaquetrouaveclemoteur en marche.
 • Latarièrenedevraitpastournerlorsquelemoteurtourneauralenti.Sielletourne lorsque le moteur est au ralenti, contactez Ardisam,Inc., pour des instructions.
 • Gardeztoujourslesmains,lespieds,lescheveuxetlesvêtementsamplesloindetoutespiècesenmouvementdumoteuretdelatarière.
 • Porteztoujoursunappareildeprotectionauditive.
 • Nelaissezpasdesenfantsopérercettetarièreàmoteur.Nelaissezpasdesadultesopérercettetarièresansdirectivesadéquates.
 • N’opérezaucunéquipementélectriquesousl’influencedel’alcooloudedrogues.
 • Assurez-vousquetouteslesvis,touslesécrousetboulonssoientbienserrés.
 • Lemoteurdoitêtreéteintetrefroidi,lecâblepourbougiedoitêtreenlevédelabougieavantdetentertoutesréparations.
 • Latempératuredusilencieuxetdeszonesavoisinantespeutdépasser65°C(150° F).Évitezceszones.
 • Nefaitesjamaisfonctionnerlemoteuràl’intérieuroudansunendroitclos.L’échappementdumoteurcontientdumonoxydedecarbone,ungazinodore et mortel.
 • Silatarièredesolnetournepasdansuntrou,éteignezlemoteuretlaissezrefroidir avant de tenter de l’enlever manuellement.
 • N’utilisezquelespiècesd’équipementoriginalesfourniesparArdisam,ycompristouslesécrousetboulons.
 aVErtISSEmENtaVErtISSEmENt SIGNIFIE uN DaNGEr quI, SI NON ÉVItÉ, POurraIt ENtraÎNEr La mOrt Ou DES BLESSurES SÉrIEuSES Et/Ou DES DOmmaGES matÉrIELS.
 PruDENCEPruDENCE SIGNIFIE quE VOuS POuVEZ ÊtrE BLESSÉ Ou quE VOtrE ÉquIPEmENt PEut ÊtrE ENDOmmaGÉ SI LES CONSIGNES DE SÉCurItÉ quI SuIVENt CE mOt-INDICatEur NE SONt PaS rESPECtÉES.
 ImPOrtaNtSIGNIFIE DE L’INFOrmatION ImPOrtaNtE POur L’aSSEmBLaGE, L’OPÉratION Ou La maINtENaNCE aPPrOPrIÉS DE VOtrE ÉquIPEmENt.
 aVErtISSEmENtaVErtISSEmENt PrOPOSItION 65 DE L’État DE CaLIFOrNIE
 L’ÉChaPPEmENt Du mOtEur DE CE PrODuIt CONtIENt DES PrODuItS ChImIquES rECONNuS Par L’État DE CaLIFOrNIE COmmE CauSE DE CaNCEr, D’aNOmaLIES CONGÉNItaLES Ou D’autrES rISquES POur La rEPrODuCtION.
 aVErtISSEmENt!
 Failure to read, understand and follow all warnings and instruc-tions listed could result in serious injury or death. Keep all bodyextremities, loose clothing and foreign objects clear of rotating auger. Be sure auger is securely at-tached to powerhead during use. Never carry auger between holes with the engine running. This au-ger is not designed to be utilized as an anchoring device. Use this auger/powerhead as per provided instructions only.
 LBLAUGER Rev. 04/24/08
 Ci-dessousvoustrouverezdeuxautocollantsd’avertissementfixésaumoteuretsurlatarière.Ilestimportantdeliretouteslesmesuresdesécuritéetderepérerlesétiquettesd’avertissementavantd’utiliserceproduit.
 aVErtISSEmENtLES LamES DE La tarIÈrE SONt ExtrÊmEmENt traNChaNtES. aFIN D’ÉVItEr DES BLESSurES SOYEZ PruDENt LOrSquE VOuS ENLEVEZ Ou rEmEttEZ LES LamES Ou LES PrOtECtEurS.
 Autocollant du moteur
 Autocollant de la tarière
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 mESurES DE SÉCurItÉ POur LE mOtEuraVErtISSEmENt EmPOISONNEmENt au mONOxYDE DE CarBONETouslesmoteursémettentdumonoxydedecarbone,ungazinodore,incoloreettoxique,dans l’échappement. Lemonoxydedecarbonepeutêtreprésentmêmesivousnesentezpasouvoyezpasd’échappementdumoteur.Lesniveauxdemonoxyde de carbone, qui peuvent êtremortels, peuvent être présentspendant plusieurs jours dans un endroit clos qui a une mauvaise ventilation. Respirerdumonoxydedecarbonepeutcauserdesnausées,unévanouissementoulamort. Toutniveaudemonoxydedecarbone,si inhalé,peutcauserdesmauxde tête,de lasomnolence,desnausées,étourdissements,confusionetéventuellement lamort.Sivousressentezn’importequeldecessymptômes, recherchez l’air frais et une attention médicale immédiatement.
 PrÉVENIr L’EmPOISONNEmENt au mONOxYDE DE CarBONE• Nefaitesjamaisfonctionnerlemoteuràl’intérieur.
 • Démarrezetfaitesfonctionnerlemoteuràl’extérieur.
 • N’essayez jamais de ventiler l’échappement du moteur à l’intérieur.Le monoxyde de carbone peut atteindre des niveaux dangereux trèsrapidement.
 • Nefaitesjamaisfonctionnerlemoteuràl’extérieurlàoùlesfuméespeuventêtreattiréesdansunédifice.
 • NedémarrezPASounefaitesPASfonctionnerunmoteurdansunendroitclos,mêmesilesportesetlesfenêtressontouvertes.(Àtitred’exemple :dansungrandtrououdesendroitsoùdescollinesentourentvotreenvironnementde travail).
 • Nefaitesjamaisfonctionnerlemoteurdansunendroitclosoupartiellementclos.(Àtitred’exemple :desédificesquisontencloisonnéssurunouplusieurscôtés,dansdestentes,desabrisd’autooudessous-sols).
 • Faites toujours fonctionner lemoteur avec l’échappement et le silencieuxdirigésloindel’opérateur.
 • Ne dirigez jamais le silencieux vers une autre personne. Les personnesdoivent toujours être à une distance de plusieurs pieds du fonctionnement du moteur et de ses accessoires.
 INCENDIES CauSÉS Par L’ESSENCE Ou maNIPuLEr LE CarBuraNt SÉCurItaIrEmENtLe carburant et les vapeurs de carburant sont hautement inflammables. N’utilisezjamaisdecarburantsiuneétincelleouuneflammepeutêtreprésente.N’utilisez jamais de carburant si une source potentielle d’allumage pouvait se produire. (Àtitred’exemple  :eauchaudeouchaufferettes,sécheusesà linge,moteurs électriques, etc.). Gardez les flammes et les étincelles éloignées dumoteuretducarburantafind’éviterlesincendies.Lesincendiesdecarburantsepropagenttrèsrapidementetsonthautementexplosifs.
 PrÉVENtION DES INCENDIES CauSÉS Par LE CarBuraNt• Ne faites jamais le plein du réservoir de carburant à l’intérieur. (À titre
 d’exemple :sous-sol,garage,grange,remise,maison,porche,etc.).
 • Remplisseztoujours le réservoirdecarburantà l’extérieurdansunendroitbienventilé.
 • N’enlevezjamaislebouchonduréservoirdecarburantoun’ajoutezjamaisdecarburantlorsquelemoteurestenmarche.Éteignezlemoteuretlaissezrefroidir avant de remplir.
 • Nevidangezjamaislecarburantdumoteurdansunendroitclos.
 • Essuyez toujours l’excès (renversé) de carburant du moteur avant dedémarrer.Nettoyezlecarburantrenverséimmédiatement.
 • Laissezsécherlecarburantrenversé,aprèsavoiressuyéetavantdedémarrer.
 • Laissez les fumées/vapeurs de carburant s’échapper de l’endroit avant dedémarrerlemoteur.
 • Assurez-vous que le bouchon du réservoir de carburant est installécorrectementavantdedémarreretd’utiliserlemoteur.
 • Faitestoujoursmarcherlemoteuraveclebouchonduréservoirdecarburantinstallécorrectementsurlemoteuretlavisdel’éventdubouchondévissée.
 • Remplacez le bouchon du réservoir de carburant s’il permet desdébordementsoudesfuites.
 • Nefumezjamaisenremplissantleréservoirdecarburantdumoteur.
 • Prévenezlesincendiesetlesexplosionscauséesparunedéchargeélectriquestatique. Utilisez uniquement des contenants de carburant portables, non métalliquesapprouvésparUnderwriter’sLaboratory(U.L.)ouparAmericanSociety for Testing & Materials (ASTM).
 • N’entreposez pas le moteur qui contient du carburant dans le réservoirde carburant à l’intérieur. Le carburant et les vapeurs de carburant sonthautement explosifs.
 • Lors de l’entreposage, vissez fermement la vis de l’évent du bouchon duréservoir.
 • Ne versez jamais le carburant directement du réservoir de carburant dumoteur.
 • Nesiphonnezjamaislecarburantaveclabouchepourvidangerleréservoirde carburant.
 • Assurez-vous toujours que ce soit un adulte qui remplit le réservoir decarburant.
 • Nelaissezjamaisunadulteoutoutepersonnesousl’effetdel’alcooloudedrogues remplir le moteur.
 • Nelaissezjamaisdesenfantsremplirlemoteur.
 LOrS DE L’ENtrEPOSaGE D’ESSENCE Ou D’ÉquIPEmENt aVEC Du CarBuraNt DaNS LE rÉSErVOIr• Entreposez loin des fournaises, des poêles, des chauffe-eau ou autres
 appareils qui ont une flamme d’allumage ou autre source d’allumage qui peut allumer les vapeurs de carburant.
 BrûLurES Et INCENDIESLesilencieux,leprotecteurdesilencieuxetautrespiècesdumoteurdeviennentextrêmementchaudsdurantlefonctionnementdumoteur.Cespiècesrestentextrêmementchaudesunefoislemoteuréteint.
 PrÉVENtION DES BrûLurES Et DES INCENDIES• N’enlevezjamaisleprotecteurdesilencieuxdumoteur.
 • Ne touchez jamais au protecteur de silencieux puisqu’il est extrêmementchaudetpourracauserdesbrûluressévères.
 • Ne touchez jamaisauxpiècesdumoteurquideviennent chaudes lorsdufonctionnement.
 • Gardeztoujourslesmatériauxetdébriséloignésduprotecteurdesilencieuxetautrespièceschaudesdumoteurafind’éviterlesincendies.
 Ce moteur est conçu pour fonctionner avec un convertisseur catalytique qui contribueàlaconformitédumoteuravecl’EPA.
 PruDENCELES GaZ ChauDS SONt uN SOuS-PrODuIt NOrmaL D’uN CONVErtISSEur CataLYtIquE EN FONCtIONNEmENt. SuIVEZ tOutES LES CONSIGNES DE SÉCurItÉ aFIN DE PrÉVENIr LES BrûLurES Et LES INCENDIES.
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 aSSEmBLaGE
 OutILS rEquIS :
 • Deux(2)clés9/16”
 INStruCtIONS D’aSSEmBLaGE : (VOIr FIGurE 1)1. Insérezl’arbredesortiedelatransmissione43(a)dansl’extrémitélibredu
 dessus d’amortisseur flex coil (b).
 2. Alignez les trous des boulons à travers le dessus d’amortisseur Flex Coil et l’arbre de sortie de la transmission.
 3. Placez le boulon 3/8-16 x 1.5 pouce inclus (C) à travers le trou du boulon.
 4. Enfilezàlamainlecontre-écrou« Bi-directionnel »3/8-16x1.5pouce(D)sur le boulon.
 5. Enutilisantdeuxclésde9/16pouce,serrezfermementl’écrouetleboulon.
 E43etEA6Fillustrés. Les instructionss’appliquentaussipour lestarièresEA8F et EA10F.
 A
 B
 DC
 Figure 1
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 FONCtIONNEmENtÉtaPES POur traVaILLEr Sur LE mOtEur Ou La tarIÈrE1. Fermez l’interrupteur du moteur.
 2. Débranchezlecâblepourbougiedelabougie.
 3. Placezsécuritairementlecâblepourbougieloindelabougieetdetoutespiècesdemétal.Cecidoittoujoursêtrefaitouuneformationd’étincellespourraitseproduireentrelecâblepourbougieetlespiècesdemétal.
 4. Remplacezouréparezlapiècesurlemoteuroulatarière.
 5. Vérifiezquetouteslespiècesquiontétéréparées,ouenlevéesdurantlaréparation,soientbienattachéesetbienplacées.
 rEMarQuE : Toutes les pièces de rechange doivent provenir de l’usine. ne remplacez jamais avec des pièces qui ne sont pas spécifiquement fabriquées pour le moteur ou la tarière.
 6. Remettezlecâblepourbougie.
 PrÉParatION Du mOtEur POur LE DÉmarraGEAvantdedémarrervotremoteur,assurez-vousqueleboîtierducâblenoirdecommande des gaz soit bien en place tout le long jusqu’à la virole en laiton surlecâbleducôtémoteur.
 CarBuraNt Et huILE
 quaLItÉ
 Pour le moteur, nous recommandons d’utiliser de l’huile 2-temps de marque« VIPER »(N/P300400)pourvousassurerquelemoteurfonctionnecorrectementtoutlelongdesaduréedevie.L’huile2-tempsdemarque« VIPER »aunadditifdestabilisateurdecarburantquiaideàempêcherl’essencedes’oxyderetd’encrasserlecarburateurlorsquel’unitén’estpasenutilisationpourunelonguepériodedetemps.Utilisezuniquementducarburantordinairesans-plomb.Ilestpréférabled’utiliserdusupercarburantquinecontientpasd’éthanol.
 rEMarQuE : l’huile VipEr peut être achetée à partir de notre site web au www.getEarthquake.com.
 mÉLaNGE
 Opérezlatarièredesolavecunratiode50:1.
 CarBuraNt huILE ratIO
 1 gallon 2,5 onces 50:1
 2 gallons 5 onces 50:1
 5 gallons 13 onces 50:1
 PruDENCENE PaS aLtÉrEr/mODIFIEr LE mOtEur Ou La tarIÈrE :
 N’aLtÉrEZ Ou NE mODIFIEZ JamaIS LE mOtEur FaBrIquÉ EN uSINE. DES BLESSurES SÉrIEuSES Ou La mOrt PEuVENt SE PrODuIrE SI mODIFIÉ Ou aLtÉrÉ.
 LOrSquE VOuS traVaILLEZ Sur DES PIÈCES Ou quE VOuS rEmPLaCEZ DES PIÈCES Du mOtEur Ou DE La tarIÈrE VOuS DEVEZ tOuJOurS DÉBraNChEr LE CâBLE POur BOuGIE DE La BOuGIE Et LE PLaCEr LOIN DE La BOuGIE.
 POrtEZ tOuJOurS DES PrOtECtEurS D’OrEILLE LOrSquE VOuS FaItES FONCtIONNEr LE mOtEur.
 VEuILLEZ NE PaS DÉmarrEr La tarIÈrE DE SOL JuSqu’À CE quE VOuS aYEZ Lu La SECtION PrÉCÉDENtE DE CE maNuEL. SI VOuS L’aVEZ LuE, SuIVEZ LES ÉtaPES CI-DESSOuS POur DÉmarrEr VOtrE tarIÈrE DE SOL.
 N’ENtrEPOSEZ JamaIS LE mOtEur quI CONtIENt Du CarBuraNt DaNS LE rÉSErVOIr À L’INtÉrIEur. LE CarBuraNt Et LES VaPEurS DE CarBuraNt SONt hautEmENt INFLammaBLES.
 NE mÉLaNGEZ JamaIS LE CarBuraNt Et L’huILE DIrECtEmENt DaNS LE rÉSErVOIr DE CarBuraNt Du mOtEur. utILISEZ uNIquEmENt DES CONtENaNtS DE CarBuraNt POrtaBLES, NON mÉtaLLIquES aPPrOuVÉS Par uNDErWrItEr’S LaBOratOrY (u.L.) Ou Par amErICaN SOCIEtY FOr tEStING & matErIaLS (aStm).
 La maNIPuLatION Et LE rEmPLISSaGE Du mOtEur aVEC LE CarBuraNt DOIt tOuJOurS ÊtrE FaIt Par uN aDuLtE.
 maNIPuLEZ tOuJOurS LE CarBuraNt DaNS uN ENDrOIt BIEN VENtILÉ, À L’ExtÉrIEur, LOIN DES FLammES Et DES ÉtINCELLES.
 ImPOrtaNtCE mOtEur utILISE uN mÉLaNGE DE CarBuraNt/huILE. NE FaItES PaS FONCtIONNEr aVEC Du CarBuraNt uNIquEmENt, VOuS CauSErEZ DES DOmmaGES au mOtEur.
 mÉLaNGE Du CarBuraNt Et rEmPLISSaGE Du rÉSErVOIr DE CarBuraNtmÉLaNGE Du CarBuraNt1. Lecarburantdoitêtremélangédansuncontenant,àl’extérieurdansun
 endroitbienventilé.
 2. Remplissezlecontenantdecarburantcertifiéau1/4ducarburantrecommandé.
 3. Ajoutezlaquantitérecommandéed’huile2-temps.
 4. Vissez fermement et correctement le bouchon du contenant.
 5. Agitezlecontenantpourmélangerlecarburantetl’huile.
 6. Dévissezlentementlebouchonduréservoir,ajoutezleresteducarburantrequis.
 7. Essuyeztoutcarburantouhuilequiadébordéetlaissezévaporeravantdedéplaceroudetransporter.
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 rEmPLISSaGE Du rÉSErVOIr DE CarBuraNt1. Éteignezlemoteuretlaissezlemoteurrefroidircomplètementavantde
 remplirleréservoirdecarburant.
 2. Allezdansunendroitbienventilé,àl’extérieur,loindesflammesetdesétincelles.
 3. Enlevezlesdébrisenvironnantsautourdubouchonduréservoirdecarburant.
 4. Dévissezlentementlebouchonduréservoirdecarburant.Placezlebouchonsurunesurfacepropreetsèche.
 5. Ajoutezl’essenceavecprécautionsansfairededébordement.
 6. Neremplissezpasaucompletleréservoirdecarburant;laissezdel’espacepour l’expansion du carburant.
 7. Remettezimmédiatementlebouchonduréservoirdecarburantetserrez.Essuyezlecarburantrenverséetlaissezsécheravantdedémarrerlemoteur.
 FONCtIONNEmENt NOrmaL1. L’embrayagetransféreraunepuissancemaximaleaprèsenvirondeux
 heuresdefonctionnementnormal.Durantcettepériodederodage,desglissements peuvent se produire au niveau de l’embrayage. L’embrayage doitêtreexemptd’huileouautrehumiditépourunfonctionnementefficace.
 2. Percezdestroussansmettreunpoidscorporelexcessifsurl’unité.Latarièreobtientsonefficacitémaximaleavecuneactionderasagecauséeparlepoidsdel’unitéenelle-même.
 3. Nefaitesjamaisfonctionnerlemoteuràl’intérieur.Lesfuméesd’échappementsontmortelles.
 4. N’utilisezpasunetarièredesoldanslaglace.
 utILISatION DE L’ÉVENt maNuEL Du BOuChON Du rÉSErVOIr DE CarBuraNt aVEC VIS
 Votretêtemotoriséeestéquipéed’unéventmanuelsurlebouchonduréservoirdecarburantavecvis.1. Avantdedémarrerlemoteur,tournerlavissurledessusdubouchon2-3
 tours (dans le sens contraire des aiguilles d’une montre) jusqu’à sa position de ventilation. NE PaStournerlavisjusqu’aupointoùelles’arrête(4-5tours dans le sens contraire des aiguilles d’une montre). Pour vous assurer quelecarburantnedéborderapaslorsdel’utilisation,assurez-vousquelebouchonsoitvisséfermementetquelavisdubouchonsoitenpositionventilation.
 2. Aprèsavoirutilisélatarièredesolàmoteuretavantdel’entreposeroude la transporter dans un camion, vissez la vis du bouchon et le bouchon (dans le sens des aiguilles d’une montre) fermement. Ceci empêchera le carburant de fuir lors de l’entreposage. Le bouchon ne fuira pas lors de l’entreposages’ilestbienserréetsilavissurledessusestbienserrée.remarque : Lorsque vous entreposez l’unité debout pour une période de temps à des températures chaudes, ventilez le bouchon du réservoir de carburant afin de prévenir les fuites de carburant provenant du carburateur.
 rEmarquE ImPOrtaNtE : La vibration du guidon a une valeur d’accélération mesurée qui ne dépasse pas 2,5 m/s2. Le niveau de puissance acoustique mesuré à partir de la position de l’opérateur est de 100 dBLWa et est garanti pour ne pas dépasser 106 dBLWa. La masse de la tête motorisée est de 9,3 kg (20,5 lb).
 PruDENCEmaNIPuLEZ tOuJOurS LE CarBuraNt DaNS uN ENDrOIt BIEN VENtILÉ, À L’ExtÉrIEur, LOIN DES FLammES Et DES ÉtINCELLES.
 NE PaS DÉmarrEr LE mOtEur S’IL Y a Eu DÉBOrDEmENt DE CarBuraNt. ESSuYEZ L’ExCÈS DE CarBuraNt Et LaISSEZ SÉChEr. ENLEVEZ LE mOtEur DE L’ENDrOIt aFIN D’ÉVItEr DES ÉtINCELLES.
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 DÉmarraGE Et arrÊt Du mOtEur• Déplacezlemoteurdansunendroitbienventilé,àl’extérieur,afindepréve-
 nir l’empoisonnement au monoxyde de carbone.
 • Allezdansunendroit loindesflammesetdesétincellesafind’éviter l’allu-magedesvapeurssiprésentes.
 • Enleveztousdébrisdesorificesdufiltreàairetdubouchonduréservoirdecarburantpourassurerundébitd’airapproprié.
 DÉmarraGE À FrOID Du mOtEur
 Démarrage dumoteur pour la première fois ou une fois que lemoteur estrefroidiouaprèsavoirmanquédecarburant.1. Dévissezlavisdel’éventdubouchonsurleréservoirdecarburant(dansle
 sens contraire des aiguilles d’une montre)
 2. Mettezlelevierd’étrangleuràlapositionruN.
 rEMarQuE : l’étrangleur doit être à la position «  run  » lorsque vous poussez ou utilisez la poire d’amorçage.
 3. Amorcez l’unité jusqu’à ce que le conduit d’amorçage soit rempli decarburant.
 rEMarQuE : lorsque vous utilisez la poire d’amorçage, laissez la poire revenir complètement à sa position originale entre chaque poussée.
 4. Mettezlelevierd’étrangleuràlapositionStartEr.
 rEMarQuE : la position starter signifie déplacer le levier d’étrangleur le plus près possible de la position sTarTEr.
 5. Poussez l’interrupteur basculant à la position ON.
 6. Pressezlacommandedesgazaveclamaindroite.Saisissezlapoignéededémarrageavec lamaingaucheetretirez lentement jusqu’àcequevousressentiezunerésistance.Sanslaisserlapoignéededémarragerentrer,tirezsur la corde avec un mouvement rapide du bras. Laissez revenir à la position originale très lentement jusqu’à ce que l’unité s’allume ou fonctionne.Répétezcetteétapechaquefoisquelacordededémarrageesttirée.
 rEMarQuE : si le moteur ne démarre pas après 5-6 essais, poussez l’amorceur 1 fois et tirez de nouveau la corde de démarrage.
 7. Lorsquelemoteurcommenceàfonctionner,mettezlelevierd’étrangleuràla position DEmI StartEr(HALFCHOKE)jusqu’àcequel’unitéfonctionnebien.
 rEMarQuE  : half choke signifie que le levier d’étrangleur est entre sTarTEr et March.
 8. Mettezlelevierd’étrangleuràlapositionStartEr et mettez la commande desgazàlavitessedésirée.
 rEMarQuE : fonctionnez à pleine commande des gaz lorsque possible. ne laissez pas l’unité tourner au ralenti pour des périodes de temps prolongées.
 9. Pour arrêter le moteur, poussez l’interrupteur basculant à la position arrÊt.
 PruDENCEmaNIPuLEZ tOuJOurS LE CarBuraNt DaNS uN ENDrOIt BIEN VENtILÉ, À L’ExtÉrIEur, LOIN DES FLammES Et DES ÉtINCELLES.
 POrtEZ tOuJOurS uN aPParEIL DE PrOtECtION auDItIVE.
 NE PaS DÉmarrEr LE mOtEur S’IL Y a Eu DÉBOrDEmENt DE CarBuraNt. ESSuYEZ L’ExCÈS DE CarBuraNt Et LaISSEZ SÉChEr. ENLEVEZ LE mOtEur DE L’ENDrOIt aFIN D’ÉVItEr DES ÉtINCELLES.
 SI La tarIÈrE ESt FIxÉE au mOtEur, tOuS LES PrOtECtEurS DE SÉCurItÉ DOIVENt ÊtrE EN PLaCE aFIN D’ÉVItEr DES BLESSurES SÉrIEuSES.
 La COrDE DE DÉmarraGE PEut CauSEr uNE SuraCCÉLÉratION ImPrÉVuE VErS LE mOtEur. VEuILLEZ SuIVrE LES INStruCtIONS POur ÉVItEr LES BLESSurES.
 SI LE mOtEur NE DÉmarrE PaS aPrÈS LES PrOCÉDurES D’ESSaI DE DÉmarraGE, VEuILLEZ CONtaCtEr NOtrE SErVICE À La CLIENtÈLE au 800-345-6007.
 NE LaISSEZ JamaIS LE mOtEur EN marChE SaNS SuPErVISION. ÉtEIGNEZ aPrÈS ChaquE utILISatION.
 NE traNSPOrtEZ JamaIS La tÊtE mOtOrISÉE Et La tarIÈrE ENtrE LES trOuS taNDIS quE LE mOtEur ESt EN marChE.
 aVErtISSEmENtaSSurEZ-VOuS quE L’uNItÉ SOIt EN POSItION StaBLE aVaNt DE tIrEr La POIGNÉE DE DÉmarraGE.
 LOrSquE L’uNItÉ COmmENCE À aLLumEr Ou À FONCtIONNEr, rELâChEZ mOmENtaNÉmENt La COmmaNDE DES GaZ aVEC VOtrE maIN DrOItE Et rEmEttEZ VOtrE maIN GauChE Sur LE GuIDON POur maINtENIr LE CONtrÔLE Et La StaBILItÉ DE L’uNItÉ aVEC LES DEux maINS.
 DÉmarraGE À ChauD Du mOtEur
 1. Mettezlelevierd’étrangleuràlapositionStartEr.
 rEMarQuE : la position chokE signifie déplacer le levier d’étrangleur le plus près possible de la position sTarTEr.
 2. Continuezavecl’étape4dansDémarrageàfroiddumoteur.
 Démarrage avec surchauffe du moteur
 1. Continuezavecl’étape4dansDémarrageàfroiddumoteur.
 2. Silemoteurnes’allumepas,référezàl’étape1deDémarrageàchauddumoteur.
 NE PaS essayer de démarrer le moteur d’une des façons suivantes :
 • NEPASutiliserdeliquided’allumage.
 • NEPASvaporiserdesliquidesouvapeursinflammablesdanslefiltreàair, le carburateur ou le caisson des bougies.
 • NEPASenleverlabougieettirersurlacordededémarrage.Lecarbu-rant inflammable peut gicler et s’allumer à partir d’une étincelle de la bougie.
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 aILEttES DE rEFrOIDISSEmENtLesailettesderefroidissement,lesentréesd’airetlestringleriesdoiventêtreexemptesdetousdébrisavantchaqueutilisation.
 FILtrE À aIrNefaitesjamaisfonctionnerlemoteursansunfiltreàaircorrectementinstallé.Del’usuresupplémentaireetunepannedemoteurpeuventseproduiresiunfiltreàairn’estpasinstalléauniveaudumoteur.
 Faitesl’entretiendufiltreàairtousles3moisouaprès20heuresdefonctionnement. Nettoyez le filtre chaque jour sous des conditions extrêmement poussiéreuses.
 ENtrEtIEN Et ENtrEPOSaGEENtrEtIEN DE La tarIÈrE À mOtEur1. Leboîtierdel’engrenagecontient4oz.degraisseinstalléeenusine.Ilest
 recommandéd’ouvrirleboîtierdel’engrenageunefoisparannéepourvérifierleniveaudegraisse.Ajoutezdelagraisseuniquementsileniveaude graisse est en-dessous du haut des engrenages. NE rEmPLISSEZ PaS trOP.
 2. Assurez-vousquetouteslesvis,touslesécrousetboulonssoientbienserrés.
 3. Pourunfonctionnementàdestempératuresfroides,entreposezl’unitédansunenvironnementfrais.Transférerl’unitéd’unendroitchaudàunendroit froid peut causer une accumulation de condensation nocive.
 4. Silaperformancedelalamediminue,éteignezl’unitéetdébranchezlecâblepourbougie.Inspectezsoigneusementlecôtétranchantdelalamepour tous signes d’usure. Si les lames montrent des signes d’usure, elles ontbesoind’êtreaiguiséesouremplacées.
 ENtrEtIEN Du mOtEurVeuillez lire le programme d’entretien et respecter ces recommandations afin deprolongerladuréedeviedevotremoteur.
 Unbonentretienestindispensablepourunfonctionnementsûr,économiqueetsanssouci.Ilcontribueraégalementàréduirelapollutionatmosphérique.Afin de vous aider à prendre soin de votre moteur, les pages qui suivent comportentunprogrammed’entretien,desprocéduresd’inspectionderoutine,etdesprocéduresd’entretiensimplesquis’effectuentàl’aided’outilsàmaindebase.Ilestpréférabledefaireexécuterlesautrestâchesdeservicequisontpluscompliquées,quinécessitentl’utilisationd’outilsspéciauxousontnormalementexécutéesparuntechnicienouunmécanicienqualifiépardesprofessionnels.
 L’entretien, le remplacement ou la réparation des appareils et systèmes antipollution peuvent être exécutés par un établissement ou des personnes habilitées en réparations de moteur hors route. Cependant, les points de service doivent être exécutés par un concessionnaire autorisé afin d’obtenir un service antipollution « sans frais ».
 Leprogrammed’entretiens’appliqueàdesconditionsd’opérationnormales.Sivousopérezvotremoteurdansdesconditionsinhabituelles,notammentuneopérationàchargelourdesoutenueoupartempératureélevée,ousivousl’utilisezdansunmilieumouilléoupoussiéreux,veuillezvousadresseràvotre concessionnaire afin d’obtenir des recommandations pertinentes à vos besoins et utilisations.
 ImPOrtaNtNE tOrDEZ JamaIS LE FILtrE À L’aIr LOrSquE VOuS LE NEttOYEZ. PrESSEZ tOuJOurS.
 PruDENCEaFIN DE PrÉVENIr uN DÉmarraGE aCCIDENtEL :
 LE mOtEur DOIt ÊtrE ÉtEINt Et rEFrOIDI, LE CâBLE POur BOuGIE DOIt ÊtrE ENLEVÉ DE La BOuGIE aVaNt DE tENtEr DE VÉrIFIEr Ou D’aJuStEr LE mOtEur Ou L’ÉquIPEmENt.
 La tEmPÉraturE Du SILENCIEux Et DES ZONES aVOISINaNtES PEut DÉPaSSEr 65° C (150° F). ÉVItEZ CES ZONES.
 VÉrIFIEZ SOuVENt La tarIÈrE POur DES ÉCrOuS Et DES BOuLONS DÉVISSÉS. GarDEZ CES ItEmS BIEN VISSÉS.
 N’ENtrEPOSEZ JamaIS LE mOtEur quI CONtIENt Du CarBuraNt DaNS LE rÉSErVOIr À L’INtÉrIEur D’uN ÉDIFICE. DE POSSIBLES ÉtINCELLES POurraIENt ÊtrE PrÉSENtES POur L’aLLumaGE DE CarBuraNt Et DE VaPEurS DE CarBuraNt.
 tOut ENtrEtIEN Et tOutE rÉParatION Du mOtEur Et DE La tarIÈrE DOIVENt tOuJOurS ÊtrE FaItS Par uN aDuLtE.
 LE mOtEur DOIt ÊtrE ÉtEINt Et rEFrOIDI, LE CâBLE POur BOuGIE DOIt ÊtrE ENLEVÉ aVaNt D’ENtrEPrENDrE DES rÉParatIONS Ou ENtrEtIENS.
 POINt D’ENtrEtIENtoutes les 8 heures (quotidiennement)
 toutes les 20 heures
 ou à chaque saison annuellement
 Nettoyerlemoteuretvérifierlesboulonsetlesécrous
 X
 Filtre à air Vérifier X
 (Voir la section Filtre à air) Nettoyer * X
 Remplacer X X
 Bougied’allumage(écart0,028”)
 Vérifier/Ajuster
 X
 (Voir la section Bougie d’allumage à la page 57)
 Remplacer X
 *Faireunserviceplusfréquentdansunmilieupoussiéreux
 ENtrEtIEN PrOGrammE
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 ÉtaPES POur NEttOYEr LE FILtrE À aIr EN mOuSSE EN FOrmE DE BLOC - VOIr ExPLOSION DES PIÈCES.1. Avantd’enlever lecouvertdufiltreàair,mettez le levierd’étrangleurà la
 position« choke ».(Figure 2)
 2. Pour enlever le couvert du filtre à air, pressez les languettes de verrouillage desdeuxcôtésducouvert.(Figure 3)
 3. Une fois les languettes relâchées, enlevez le couvert du filtre à air entournantlecouvertpourl’éloignerdumoteur.(Figure 4)
 4. Enlevez le filtre en mousse (Figure 5) et remplacez avec un nouveau filtre huilé,ounettoyez lefiltreenmousseoriginalavecde l’eauchaudeetunsavondouxensuivantlesétapesprécédentespourNettoyerlefiltreàair.N’oubliezpasdelubrifiercomplètementlefiltreenmousseavecdel’huileàmoteur30ou40etpressezpourenlevertoutexcèsd’huile.
 5. Remettez le filtre en mousse, en le pressant en place pour vous assurer que lamousseestbienassisedanssapositionscellée.(Figure 6)
 6. Remettez le couvert du filtre à air de sorte qu’il clique en place et qu’il soit bienfixéparleslanguettesdeverrouillage.Assurez-vousquelecouvertsoitfixé sécuritairementen tirant légèrement sur le couvert. Si le couvertnebougepaslorsqu’onletire,ilestbienfixé.
 Figure 2
 Figure 3
 Figure 4
 Figure 5
 Figure 6
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 BOuGIE D’aLLumaGELabougied’allumagerecommandéeestuneNGKBM6Aquiacommerenvoiune Champion CJ8.1. Vérifiezlabougieaudébutdechaquesaison.
 2. Débranchez lecapuchondebougieetnettoyez tousdébrisautourde labougie.
 3. Enlevezlabougieetremplacezdanslescassuivants :électrodescorrodés,électrodesbrûlés,porcelainecraquée,oudépôtsautourdesélectrodes.
 4. Aprèsanalyse,déposezlabougieetserrezavecuneclépourbougie.
 • Remettezlabougieoriginale,serrezunautre1/2tour.
 • Installationd’unenouvellebougie,ajustezl’écartementdelabougieà,028”et serrez un autre 1/8 – 1/4 tour.
 rEMarQuE : une bougie pas assez serrée peut surchauffer et endommager le moteur. une bougie trop serrée peut endommager les filetages dans la culasse de cylindre.
 CarBuratEurNemodifiezjamaislesréglagesenusineducarburateur.
 traNSPOrtEr VOtrE tarIÈrE DE SOL1. Netransportezjamaislemoteurdansunendroitclosoudansunvéhicule.
 Du carburant ou des vapeurs de carburant peuvent s’allumer et causer des blessuressérieusesoulamort.
 2. Siducarburantestprésentdansleréservoirdecarburant,transportezdansunvéhiculeouvertetenpositiondebout.
 3. Si un véhicule fermé doit être utilisé, transférez le carburant dans uncontenantàcarburantrougeapprouvé.NE PaS siphonner avec la bouche.
 4. Faites fonctionner le moteur pour brûler le carburant dans le carburateur etleréservoirdecarburant.Faitestoujoursfonctionnerlemoteurdansunendroitbienventilé.
 5. Essuyez tout carburant qui a débordédumoteur et de la tarière de sol.Laissezsécher.
 ENtrEPOSaGE À LONG tErmESi vous ne prévoyez pas utiliser votre tarière de sol pour plus d’un mois,préparez-lapourunentreposageàlongterme.
 ÉtaPES POur uN ENtrEPOSaGE À LONG tErmE1. Ajoutez un stabilisateur de carburant selon les instructions du fabricant.
 2. Faites fonctionner le moteur 10-15 minutes pour vous assurer que le stabilisateur se rende au carburateur.
 3. Transférez le reste du carburant du réservoir de carburant dans uncontenantàcarburantapprouvé.
 4. Enlevezlatarièredelatêtemotoriséeetappliquezunemincecouchedegraisse sur l’arbre de sortie de la transmission E43.
 5. Entreposezlatarièreetlatêtemotorisée(moteur)enpositionverticale.
 6. Enleveztouslesdébrisdelatarièreetdelatêtemotorisée(moteur).
 PruDENCEPOur ÉVItEr LES BLESSurES Ou La mOrt, NE SIPhONNEZ JamaIS LE CarBuraNt aVEC La BOuChE.
 N’ENtrEPOSEZ JamaIS La tarIÈrE DE SOL quI CONtIENt Du CarBuraNt DaNS LE rÉSErVOIr À L’INtÉrIEur D’uN ENDrOIt CLOS Ou D’uN ÉDIFICE.
 aFIN DE PrÉVENIr uN DÉmarraGE aCCIDENtEL :
 LE mOtEur DOIt ÊtrE ÉtEINt Et rEFrOIDI, LE CâBLE POur BOuGIE DOIt ÊtrE ENLEVÉ DE La BOuGIE aVaNt DE VÉrIFIEr Et D’aJuStEr LE mOtEur Ou L’ÉquIPEmENt.
 tOut ENtrEtIEN Et tOutE rÉParatION Du mOtEur Et DE La tarIÈrE DOIVENt tOuJOurS ÊtrE FaItS Par uN aDuLtE.
 LE mOtEur DOIt ÊtrE ÉtEINt Et rEFrOIDI, LE CâBLE POur BOuGIE DOIt ÊtrE ENLEVÉ aVaNt D’ENtrEPrENDrE DES rÉParatIONS Ou ENtrEtIEN.
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 54
 INFOrmatION CONCErNaNt LE SErVICE
 ChezArdisam,nousconcevonsdesproduitsdequalitéetdurables;mais,bienquenoussoyonstrèsattentifsaudesignetquevouslesoyeztoutautantencequiatraitàl’entretien,riennepeutgarantiruneduréedeviesansréparationsur votre appareil. La plupart des réparations serontmineures et facilementréglablesensuivantlessuggestionsduguidededépannagedanscettesection.
 Leguidevousaideraàcernerlescausesdesproblèmeslespluscourantsetàidentifier les solutions.
 Pourlesréparationspluscomplexes,contactezl’endroitoùvousavezachetezleproduitouArdisam,Inc.pouruncentredeserviceautorisédansvotrerégion.Ardisameffectueralesréparationsnécessairessiuncentredeservicen’estpasdisponible.Uncataloguedepiècesestinclusdanscettesection.
 Nous serons toujours heureux de répondre à toutes questions ou de vousaideràtrouveruneaideappropriée.Pourcommanderdespiècesoupourdesquestions concernant la garantie, appelez, écrivez ou envoyez un courriel àl’adresseci-dessous,souslasectionCommanderdespiècesderechange.
 COmmaNDEr DES PIÈCES DE rEChaNGE
 Lespiècespeuventêtreobtenuesdumagasinoùvousavezachetévotretarièrede sol, directement du fabricant ou en ligne. Pour commander du fabricant, appelez,écrivezouenvoyezuncourriel :
 ardisam, Inc.1160 Eighth avenue, Cumberland, Wisconsin 54829
 1-800-345-6007•1-715-822-2415Courriel : [email protected]
 www.getearthquake.com
 Veuillezfournirl’informationsuivanteavecvotrecommande :1. Numérosdepièces
 2. Descriptiondespièces
 3. quantité
 4. Numérodemodèleetnumérodesérie
 rEMarQuE : lorsque vous commandez du fabricant, il y a un montant mini-mum de 10 $ par commande.
 PruDENCESOYEZ PruDENt EN tOut tEmPS. LE mOtEur DOIt ÊtrE ÉtEINt Et rEFrOIDI, LE CâBLE POur BOuGIE DOIt ÊtrE ENLEVÉ aVaNt D’ENtrEPrENDrE DES rÉParatIONS Ou ENtrEtIEN.
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 DÉPaNNaGE
 PrOBLÈmE CauSE POSSIBLE SOLutION/aCtION
 Lemoteurdedémarrepas 1.L’interrupteurd’alimentationestà« arrêt» 1. Mettez l’interrupteur à la position marChE
 2.Câblepourbougiedébranché 2.Branchezlecâblepourbougieàlabougie
 3. Panne d’essence 3. Faites le plein
 4.Bougiemouillée,défectueuseouincorrectementécartée
 4.Nettoyez,remplacezouécartezlabougiecorrectement
 5. Commande des gaz ne reste pas ouverte 5.Pressezlacommandedesgazlorsquevoustirezlapoignéedu lanceur
 6. Le tuyau de la conduite de carburant n’est pas au fondduréservoirdecarburant
 6. Poussez la conduite de carburant jusqu’au carburant dans le réservoirdecarburant
 Lemoteurpétouille,senoielorsdufonctionnement
 1. Filtre à air sale 1. Nettoyez ou remplacez le filtre à air
 2.Étrangleurpartiellementengagé 2.Fermezl’étrangleur
 3.Carburateurdéréglé 3. Appelez l’usine
 Moteurdifficileàdémarrer 1.Carburantéventé 1.VidangezlecarburantéventéetremplacezavecdufraisUtilisez du stabilisateur de carburant à la fin de la saison
 2.Câblepourbougiedesserré 2.Assurez-vousquelecâblepourbougiesoitbienfixéàlabougie
 3. Carburateur sale 3. Nettoyez le carburateur, utilisez du stabilisateur de carbu-rant, une nouvelle cannette de carburant
 4. Commande des gaz ne reste pas ouverte 4.Amorcezl’unité3autresfois,pressezlacommandedesgazlorsquevoustirezlapoignéedulanceur
 Lemoteurfaitdesratésoumanquedepuissance
 1.Réservoirdecarburantencrassé 1. Enlevez et nettoyez
 2.Filtreàairencrassé 2. Nettoyez ou remplacez
 3.Carburateurdérégléoumalajusté 3. Appelez l’usine
 4.Bougiemouillée,défectueuseouincorrectementécartée
 4.Nettoyez,remplacezouécartezlabougiecorrectement
 Le moteur fonctionne, puis s’arrête 1.Lebouchonduréservoirn’évacuepasl’air 1.Ouvrezcomplètementlavisdel’éventmanueldubouchon(dans le sens contraire des aiguilles d’une montre)
 2.Filtreàcarburantbouché 2. Nettoyez ou remplacez
 3.Carburateurdérégléoumalajusté 3. Appelez l’usine
 Le moteur tourne trop vite 1.Carburateurdéréglé 1. Appelez l’usine
 Latarièretourneauralenti 1.Vitesseduralentitropélevée 1. Ajustez la vitesse du ralenti à la baisse
 2.Ressortd’embrayagebrisé 2. Remplacez le ressort
 Latarièretournemaisn’apasdepuis-sance
 1.Étrangleurà« on » 1.Fermezl’étrangleurunefoisquelemoteurestenmarche
 2.Carburateurdéréglé 2. Appelez l’usine
 3.Transmissionbrisée 3. Appelez l’usine
 4.Sabotsd’embrayageusés 4. Remplacez les sabots d’embrayage et le ressort
 5.Moteuruséàlabase 5. Appelez l’usine
 Latarièresaute 1.Lameendommagée 1. Remplacez avec nouvelle lame
 Latarièrecoupelentement 1.Lameémoussée 1. Achetez une nouvelle lame ou faites aiguiser la lame à l’usine
 2.Pointeenqueuedepoissonendommagée 2. Remplacez la pointe en queue de poisson
 contactez le fournisseur de service au 800-345-6007 si les solutions ci-dessus ne fonctionnent pas.
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 PIÈCES POur tÊtE mOtOrISÉE Et tarIÈrE E43
 * Inclut lame, pointe queue de poisson, ressort amortisseur, dessus amortisseur et quincaillerie.
 ** Inclut quincaillerie de montage.
 9
 35
 11
 25
 2627
 24
 32
 22*
 3028**
 29
 31
 23
 26
 33
 aLtErNatE aSSEmBLYFOr CLutCh Drum &
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 1
 29
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 2324
 2726
 3225
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 LIStE DES PIÈCES POur tÊtE mOtOrISÉE E43
 NO. rEPÉraGE
 NO. PIÈCE DESCrIPtION qtÉ
 1 E43CCV MOTEUR à ESSENCE, 43CC 1
 2 4828 GUIDON, AVEC MOUSSE 1
 3 3004119 TRANSMISSION COMPLèTE 1
 4 4809 ENSEMBLE DE GÂChETTE 1
 5 4814 BOULON 10-24 X 1-1/4 PhILLIPS TRUSS hD 1
 6 4811 CÂBLE DE COMMANDE DES GAz 1
 7 8930B BOULON1/4-20X3/4HHGR5BLK 4
 8 3004111 DESSUS DE BOîTIER D’ENGRENAGE 1
 9 3004100 TAMBOUR D’EMBRAYAGE 1
 10 8922 ROULEMENT à BILLES R12 DOUBLE LèVRE 3
 11 9814 ENGRENAGE7TPIGNONTARAUDÉ,FILETAGE5/8”
 1
 12 8924 BAGUEÉLASTIqUE 2
 13 8915 GOUPILLECYLINDRIqUEACIER1/4”X1/2” 1
 14 8912 ENGRENAGE44TORIFICE3/4” 1
 15 8919 JOINTD’ÉTANCHÉITÉ 1
 16 8923 ROULEMENT à BILLES R10 2
 17 9214 ENGRENAGE 10T/48T GROUPE ÉNERGÉTIqUEUNEPIÈCE
 1
 18 8939 DESSOUS DE BOîTIER D’ENGRENAGE 1
 19 8913 ARBRESORTIE7/8” 1
 20 8929 BOULON 1/4-20 X 1-1/2 ShCS 2
 21 8931F BOULON 1/4-20 X 2 ShCS F-T 4
 22* EA2F TARIÈREDESOL2”,COMPLÈTE 1
 EA3F TARIÈREDESOL3”,COMPLÈTE 1
 EA4F TARIÈREDESOL4”,COMPLÈTE 1
 EA6F TARIÈREDESOL6”,COMPLÈTE 1
 EA8F TARIÈREDESOL8”,COMPLÈTE 1
 EA10F TARIÈREDESOL10”,COMPLÈTE 1
 NO. rEPÉraGE
 NO. PIÈCE DESCrIPtION qtÉ
 23 1423 BOULON 5/16-18 X 2 hhCS GR5 2
 24 WF516 RONDELLE,PLATTE5/16”STANDARD 2
 25 60G56 ÉCROU5/16-18SERRUREBI-DIRECTIONNELLE
 2
 26 53684 DESSUS AMORTISSEUR 1-PC 1
 27 8980 RESSORT AMORTISSEUR 1
 28** EB4 LAMETARIÈRE,4” 1
 EB6 LAMETARIÈRE,6” 1
 EB8 LAMETARIÈRE,8” 1
 EB10 LAMETARIÈRE,10” 1
 EB6hD LAMEULTRARÉSISTANTETARIÈRE,6” 1
 EB8hD LAMEULTRARÉSISTANTETARIÈRE,8” 1
 EB10hD LAMEULTRARÉSISTANTETARIÈRE,10” 1
 29 EBOLT BOULON 1/4-28 X 5/8 hh GR5 2
 30 ENUT ÉCROU1/4-28SERRUREBI-DIRECTIONNELLE 2
 31 8958hD POINTEENqUEUEDEPOISSONAIGUISÉE 1
 8970 POINTE,TARIÈRESDESOL2”&3” 1
 32 1433 BOULON 3/8-16 X 1-1/2 hh 1
 33 2104 ÉCROU3/8-16SERRUREHEXBI-DIRECTIONNELLE
 1
 - EXT6 EXTENSIONPROFONDEUR6” 1
 EXT12 EXTENSIONPROFONDEUR12” 1
 EXT18 EXTENSIONPROFONDEUR18” 1
 * Inclut lame, pointe queue de poisson, ressort amortisseur, dessus amortisseur et quincaillerie.
 ** Inclut quincaillerie de montage.
 LIStE DE PIÈCES Et aCCESSOIrES POur tarIÈrE
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 PIÈCES mOtEur E4337
 38
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 11
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 2
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 LIStE DES PIÈCES Du mOtEur E43
 NO. rEPÉraGE
 NO. PIÈCE DESCrIPtION qtÉ
 1 300484 VOLANT,MAGNÉTIqUE 1
 2 300337 ÉCROU,COLLERETTEM8 1
 3 300462 RONDELLE, ROTOR 2
 4 300413 ENSEMBLE EMBRAYAGE ROTOR AVEC RESSORT
 1
 5 300449 RONDELLE, RESSORT 2
 6 300450 BOULON,ÉPAULEMENT 2
 7 300467 ERGOT, GUIDAGE 2
 8 3004110 ANNEAUDEMONTAGEETÉPAULEMENT 1
 9 300491 EMBRAYAGE DU LANCEUR 1
 10 300429 PLAQUE, LANCEUR 1
 11 3004121 POIGNÉE,LANCEUR(STANDARD) 1
 12 300430 ENSEMBLELANCEURAVECPOIGNÉESTANDARD
 1
 13 300472 BOBINE D’ALLUMAGE 1
 13* 300472CE BOBINE D’ALLUMAGE CE 1
 14 300482 ÉPAULEMENT,MOTEUR 1
 15 300493 BOULON, GOUJON M6 X 62MM 2
 16 300475 JOINTD’ÉTANCHÉITÉ,SILENCIEUX 1
 17 4813 SILENCIEUX 1
 18 4812 COUVERT, SILENCIEUX 1
 19 BM6A BOUGIE D’ALLUMAGE 1
 20 300483 COUVERT,ÉPAULEMENTMOTEUR 1
 21 300476 JOINTD’ÉTANCHÉITÉ,ASPIRATION 1
 22 300478 TRACHÉE,ASPIRATION43CC/51CC 1
 23 300479 JOINTD’ÉTANCHÉITÉ,CARBURATEUR 1
 24 300486 CARBURATEUR 1
 25 300481 JOINT TORIQUE, CARBURATEUR 1
 26 3004109 POIRE D’AMORÇAGE 1
 27 3004158 COUVERT, FILTRE à AIR 1
 28 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 1
 29 3004156 MOUSSE, FILTRE à AIR 1
 30 3004157 PLAQUE, RENFORCEMENT 1
 31 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 1
 32 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 2
 33 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 1
 34 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 1
 35 3004150 ENSEMBLE FILTRE à AIR 1
 NO. rEPÉraGE
 NO. PIÈCE DESCrIPtION qtÉ
 36 56105 SUPPORT,RÉSERVOIRDECARBURANT 1
 37 3004118 TROUSSERÉSERVOIRDECARBURANT(INCLUTRÉSERVOIR,PASSE-CâBLE,CONDUITE DE CARBURANT, FILTRE à CARBURANTETBOUCHONDERÉSERVOIRDE CARBURANT)
 1
 38 300401 BOUCHONDERÉSERVOIRDECARBURANT,ÉVENTMANUEL
 1
 39 300332 ÉPAULEMENT,RÉSERVOIRDECARBURANT 1
 40 1021 INTERRUPTEUR, BASCULANT 1
 41 3004105 TROUSSE CONDUITE DE CARBURANT PASSE-CÂBLE à DEUX ORIFICES
 1
 42 3004105 TROUSSE CONDUITE DE CARBURANT PASSE-CÂBLE à DEUX ORIFICES
 1
 43 3004105 TROUSSE CONDUITE DE CARBURANT PASSE-CÂBLE à DEUX ORIFICES
 1
 44 300335 BOULON AVEC RONDELLE PhILLIPS hh 4
 45 300492 ÉCROU,COLLERETTEM6 2
 46 300471 BOULON AVEC RONDELLE M5 X 12MM 4
 47 300439 BOULON AVEC RONDELLE Ph M5 X 18MM 7
 48 300336 BOULON hh M6 X 10MM 2
 49 300438 BOULON AVEC RONDELLE M5 X 25MM 2
 50 300456 BOULON M5 X 50MM 2
 51 300338 CLÉ,VOLANT 1
 52 3004103 FILTRE, CARBURANT 1
 53 300351 BOULON hh M6 X 8MM 2
 - 3004114 TROUSSE, CARBURATEUR 1
 * Pour E43CE uniquement.
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 TariÈrE dE sol À TÊTE MoToriséE E43Garantie modalité et conditions
 GaraNtIE Du PrODuIt : GaraNtIE LImItÉE DE 1 aNS
 Ardisam, Inc., une entreprise de fabrication, garantit que cette taNIÈrE DE SOL À tÊtE mOtOrISÉE EarthquakE® est libre de toutdéfautdematérieloudefabricationpendantunepérioded’unandepuisladated’achat.Aucoursdelagarantied’unandeceproduit,Ardisam,àsadiscrétion,fourniralespiècesetlamaind’œuvreafindecorrigertoutdéfautcauséparunmatérieldéfectueuxouundéfautdefabrication.Touteunitéutiliséepouruneutilisationcommercialeestcouvertepourunepériodede90joursaprèsl’achat. Cettegaranties’appliqueaupropriétaireinitialdisposantd’unjustificatifd’achatetn’estpastransférable.Cettegarantieestnulleàmoins que Ardisam, Inc., ait reçu la carte de garantie correctement remplie, dans les 30 jours suivant l’achat. Vous pouvez effectuer l’enregistrement en ligne sous www.GetEarthquake.com.
 Pour toutes pièces de remplacement, appeler le 800-345-6007 ou aller à www.GetEarthquake.com.
 GaraNtIE Du mOtEur : GaraNtIE LImItÉE DE 2 aNSArdisam,Inc.,uneentreprisedefabrication,garantitquesesmoteursViper,envertud’unegarantielimitéededeuxans,sontlibresdedéfautdematérieletdefabricationpourladuréedeserviceduproduitnedépassantpasvingtquatremoisconsécutifsàcompterdeladated’achatpourl’utilisationduconsommateur.Entantquepropriétaired’unpetitmoteurViperArdisam,vousêtesresponsabled’exécuterl’entretienadéquatcommeindiquédanslesdirectivesd’opérationetd’entretien.Lapériodedegarantiedébuteàladated’achatparlepremierconsommateurouparl’utilisateurcommercial,etsepoursuitpourladuréeindiquéeci-dessus.
 *Cesgaranties s’appliquentuniquementauxproduitsn’ayantpas subiuneutilisationnégligente,mauvaiseutilisation,altération,accident,piècesnonautorisées,défautd’utiliseruncarburantetunehuileadéquats,ousidesréparationsontétéexécutéesparuncentredeservicenonautorisé.Cesgarantiesremplacenttouteslesautresgarantiesexpressesouimplicitesettouteslesautresautresobligationsouresponsabilitésdenotrepart.Ardisam,n’assumeaucuneresponsabilité,etn’autorisepersonneàassumerensonnomunequelconqueresponsabilité,enrapportaveclaventedesesproduits.Afindebénéficierdelagratuité,lestravauxsousgarantiedoiventêtreconfiésdirectementàArdisam,Inc.ouàl’undenoscentresderéparationsagréés.Afind’obtenirunserviceenvertudelagarantieoudesdirectivesderemplacement,veuillezprendrecontactavecleserviceàlaclientèleencomposantle800-345-6007,dulundiauvendredi,de8hà17h,ouvisitezwww.ardisam.com.Sivouschoisissezd’expédiervotreproduitàArdisampouruneréparationenvertudelagarantie,vousdevezd’abordobteniruneapprobationdeArdisamentéléphonantauserviceàlaclientèle,800-345-6007afind’obtenirunnumérod’autorisationderenvoidematériel.Souscesconditions,touslesarticlesdoiventêtreexpédiésenportpayé.Ardisam,àsonentièrediscrétion,répareraouremplacerasansfraistoutepiècedéfectueusequiremplitlesconditionsénoncéesci-dessus.Ardisamseréserveledroitdemodifierlesmodèles,lescaractéristiquesetlesprixsanspréavis.
 EARTHqUAKEUne Division de Ardisam, Inc.
 1160 Eighth Avenue; P.O. Box 666Cumberland, Wisconsin 54829
 1-800-345-6007 · Fax (715) 822-4180Courriel :[email protected]
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 Explication des dispositions concernant la garantie sur l’antipollutionLesmoteursViper sontconçus, construitsetéquipésdemanièreà respectertouteslesexigencesEPA.Ilssontgarantisêtresansdéfautdematériauetdefabricationpouvantcauserunepanneàlapiècegarantie;etd’êtreidentiquesen regarddumatériel aumoteurdécritpar l’applicationà la certificationdufabricant.Lorsqu’uneconditiondegarantieexiste,Viperrépareravotremoteursans frais pour vous, incluant les pièces et lamain d’œuvre. L’étiquette desémissions du moteur portera les informations relatives à la certification. Si l’acheteurabesoind’uneréparationenvertudelagarantieetqu’ilnesetrouvepasdansunpérimètrede100milesd’uncentrederéparationsautoriséArdisam,Ardisamdéfrayeralesfraisd’expéditionauetducentrederéparationsautoriséArdisam.
 Ci-dessous sont énumérées les pièces couvertes par la garantie du systèmeantipollution. Certaines des pièces énumérées peuvent nécessiter un entretienponctuelet sontgaranties jusqu’aupremier remplacementprévude laditepièce.La couvertureenvertude laprésentegarantie comprenduniquement lespiècesénuméréesci-dessous(lessystèmesantipollutionetd’évaporation),lecaséchéant:
 • Ensembledufiltreàair(seulementjusqu’aupremierremplacementprévu)
 • Filtreàcarburant(seulementjusqu’aupremierremplacementprévu)
 • Carburateur
 • Conduitesdecarburant,raccordsdeconduitedecarburantetbrides
 • Valvedoseusedecarburant(lecaséchéant)
 • Systèmed’évaporation(lecaséchéant)
 -Réservoir(lecaséchéant)
 -Réservoirfiltrant(lecaséchéant)
 -Tuyauàvapeur(lecaséchéant)
 -Connecteurd’orifice(lecaséchéant)
 -Réservoirdecarburant
 - Bouchon de carburant
 -Réservoirpoired’amorçage(lecaséchéant)
 • Bougiesd’allumage
 • Systèmed’allumageMagneto
 • Ensembledesilencieux
 LImItESLagarantiepourlessystèmesantipollutionnecouvrepaslespointssuivants:
 a)Réparationouremplacementrequisenraisond’unemauvaiseutilisationoudenégligence,mauvaisentretien,réparationsmalexécutéesouremplace-mentneseconformantpasauxspécificationsd’Ardisam,Inc.pouvantaffec-terlaperformanceainsiqueladurabilité,etdesaltérationsoumodificationsn’ayantpasétérecommandéesouapprouvéesparécritparArdisam,Inc.
 b)Remplacementdepiècesetautresservicesetajustementsnécessairespourl’entretienrequisàouaprèslepremierremplacementprévu;
 c) Les dommages consécutifs tel que perte de temps, inconvenance, perted’usagedumoteuroudel’équipement,etc.
 d) Les frais de diagnostic et d’inspection qui ne résultent pas d’un serviceadmissibleexécutéenvertudelagarantie;et
 e) Tout accessoire ou piècemodifiée, oumauvais fonctionnement de pièceautoriséeenraisond’unaccessoireoud’unepiècemodifiée.
 Cespointsserontcouvertspendantunepériodededeux ans depuis la date originale de l’achat. Viper garantit que : les composants sont conçus, construits etéquipésdemanièreàêtreconformeauxrèglementsenvigueuradoptéparl’EPA;qu’ilssontlibresdedéfautsdematériauetdefabricationpouvantcauserunepannedumoteurouautre;etquelescomposantsutiliséssontidentiquesauxmatériauxdumoteurdécritspar l’applicationpourcertificationdu fabri-cant.Lapériodedegarantiedébuteàladatedel’achatdumoteur.
 ExIGENCES EN matIÈrE D’ENtrEtIEN Et DE rÉParatIONSLepropriétaire est responsable de l’utilisation et de l’entretien approprié dumoteur. Ardisam, Inc. recommande de conserver tous les reçus et registre traitantdel’exécutiondel’entretienrégulier,encasdequestions.Silemoteurestrevenduaucoursdelapériodedegarantie,lesregistresd’entretiendoiventêtreremisàchaquepropriétairesubséquent.Ardisam,Inc.seréserveledroitde refuser la couverture de garantie, si le moteur n’a pas été correctemententretenu;cependant,Ardisam, Inc.nepeut refuserdes réparationsenvertudelagarantieuniquementenraisond’unmanqued’entretienouledéfautdeconserver les registres d’entretien.
 Leremplacementd’entretienoularéparationdesappareilsetdessystèmesd’anti-pollution peut être exécuté par n’importe quel établissement de réparations ouindividus;cependant,lesréparationsenvertudelagarantiedoiventêtreexécutéesparuncentredeserviceautoriséArdisam.Toutespiècesderemplacementoudeservicedontlaperformanceetladurabilitésontéquivalentespeuventêtreutiliséespourl’entretienetlesréparationshorsgarantie,etn’entraînerapasd’obligationsdegarantie de la part du fabricant du moteur.
 Lagarantiesurlespiècesliéesauxémissionssontcommesuit:
 • Toutepiècegarantiedontunremplacementn’estpasprévuconformémentaumoded’emploifourni,estgarantiepourlapériodedegarantiestipuléeci-dessus.Siunetellepiècefaisaitdéfautpendantlapériodedegarantie,cettepièceseraréparéeouremplacéesansaucunfraispourlepropriétaire.Unetellepièceréparéeouremplacéeenvertudelagarantieseragarantiepourlapériodedegarantierestante.
 • Toutepiècegarantiedontune inspection régulièreestprévuepar lemoded’emploi fourni, est garantie pour la période de garantie. Une telle pièceréparéeouremplacéeenvertudelagarantieseragarantiepourlapériodedegarantie restante.
 • Toutepiècegarantiedontleremplacementestprévuparl’entretienrequisselonlemoded’emploi,estgarantiepourlapériodedetempsavantlepremierpointderemplacementdeladitepièce.Silapiècefaitdéfautavantlepremierrempla-cementprévu,lapièceseraréparéeouremplacéesansfraispourlepropriétaire.Unetellepièceréparéeouremplacéeenvertudelagarantieseragarantiepourlapérioderestanteavantlepremierremplacementprévudeladitepièce.
 • LespiècesajoutéesoumodifiéesquinesontpasexemptéesparleAirResour-cesBoardnepeuventêtreutilisées.L’utilisationparlepropriétairedepiècesajoutéesoumodifiéesquinesontpasexemptées,serontdesraisonsadversespour suspendre une demande en vertu de la garantie. Le fabricant ne pourra êtretenuresponsabledepannesdespiècesgarantiescauséesparl’utilisationdepièceajoutéeoumodifiéenonexemptée.
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